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GB  IMPORTANT - READ 
CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE

Congratulations on your Voksi® 
product. Carefully read through the 
user manual before you start using 
the product. The latest version of the 
user manual can always be found 
on www.voksi.com. Please visit the 
website for further questions.

This product is certified according to 
STANDARD 100 Oeko-Tex Class 1, 
1676-249 DTI. This product meets the 
safety requirements of the European 
Standard EN 1466:2023.
 
WASH & CARE:
Always check the washing 
instructions on the product’s care 
label and follow them.
Release corners, open base zipper 
and remove fiber mat before wash. 
Rinse the fiber mat in lukewarm 
water or wipe off dirt with a cloth.
No tumble dry. Hang to dry. 
Fold the fiber mat when you insert 
it back into CarryMe, then unfold it 
inside. (fig. 1)

WARNINGS:
•	ONLY USE ON A FIRM, HORIZONTAL 

LEVEL, FLAT AND DRY SURFACE.

•	DO NOT LET OTHER CHILDREN PLAY 
UNATTENDED NEAR THE CARRY COT. 

•	DO NOT USE THIS PRODUCT IF ANY 
PART IS BROKEN, TORN OR MISSING. 

•	NEVER USE THIS PRODUCT ON A 
STAND.

•	NEVER LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED.

•	DO NOT LEAVE FLEXIBLE CARRYING 
HANDLES INSIDE THE BABY LIFT. 

•	THIS PRODUCT IS SUITABLE ONLY 
FOR A CHILD WHO CANNOT SIT UP 
UNAIDED, ROLL OVER AND CANNOT 
PUSH ITSELF UP ON ITS HANDS AND 
KNEES. MAXIMUM WEIGHT OF THE 
CHILD: 9 KG.

•	USE ONLY REPLACEMENT PARTS 
SUPPLIED OR APPROVED BY THE 
MANUFACTURER.

•	BE AWARE OF THE RISK OF OPEN 
FIRE AND OTHER SOURCES OF 
STRONG HEAT, SUCH AS ELECTRIC 
BAR FIRES, GAS FIRES, ETC. IN THE 
NEAR VICINITY OF THE PRODUCT.

•	THE HANDLES AND THE BOTTOM 
OF THE CARRY COT SHOULD BE 
INSPECTED REGULARLY FOR SIGNS 
OF DAMAGE AND WEAR.

•	WHEN THE PRODUCT IS USED FOR 
CARRYING THE CHILD, ENSURE 
THAT ALL SIDES ARE IN UPRIGHT 
POSITION. 

•	USE BOTH HANDLES WHILE LIFTING.

•	PAY ATTENTION TO THE CENTER 
OF GRAVITY AND MAKE SURE THE 
CHILD´S HEAD IS ALWAYS AT THE 
HIGHEST POINT. (FIG. 2)

•	BE AWARE OF HAZARD OF HITTING 
THE BABY E.G. WHEN PUTTING ON 
FLOOR, GOING THROUGH DOORS.

•	DO NOT ADD ANOTHER MATTRESS 
ON TOP OF THE MATTRESS 
PROVIDED OR RECOMMENDED BY 
THE MANUFACTURERS.
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•	DO NOT LEAVE ANYTHING IN THE 
CARRY COT THAT COULD PRESENT 
A DANGER OF SUFFOCATION.

•	TUCK THE HANDLES  INTO THE 
OUTSIDE SIDE POCKETS TO KEEP 
AWAY FROM THE BABY TO AVOID 
POTENTIAL HAZARD. 

•	DO NOT PLACE THE CARRY COT 
CLOSE TO ANOTHER PRODUCT, 
WHICH COULD PRESENT A DANGER 
OF STRANGULATION.

•	PLEASE BE AWARE THAT 
OVERHEATING CAN ENDANGER 
THE LIFE OF YOUR CHILD! TAKE 
INTO ACCOUNT THE AMBIENT 
TEMPERATURE AND THE CHILD’S 
CLOTHING AND ENSURE THAT THE 
CHILD IS NOT TOO COLD OR TOO 
WARM.

•	REMEMBER TO HAVE PLENTY OF AIR 
AROUND THE CHILD’S HEAD, NEVER 
COVER THE FACE AND ALWAYS 
LET THE CHILD SLEEP UNDER 
SUPERVISION.

•	FOR ADVICE ON SAFE SLEEPING, IT’S 
RECOMMENDED TO ASK A HEALTH 
PROFESSIONAL.

•	THE PRODUCT IS NEVER TO BE USED 
IN THE CAR WHEN DRIVING.

 
INSTRUCTIONS:
•	Lock and release carry cot / play 

mat (fig. 3) When CarryMe is used 
as a play mat the handles can be 
released to create more space for 
the baby.

•	Lock CarryMe: Always ensure that 
all corners are upfolded when 
carrying your baby. With the Voksi 
Soft Release TM, pull the straps 

through the sleeves until they are 
locked and accessible as handles. 
When the handle strap is pulled in 
at all four corners, the handles are 
locked in position and you can carry 
your baby safely. 

•	Release to play mat: Slide the 
handle straps into the side sleeves 
so the strap unlocks and the carry 
cot unfolds. You can also release 
only one or two corners to create 
a cosy space for the baby. Always 
place the Babylift on a flat and 
horizontal surface. 
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DK  VIGTIGT! OPBEVAR
TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Tillykke med dit Voksi produkt. Læs 
bruger manualen grundigt før du 
tager produktet i brug. En opdateret 
brugermanual kan altid findes på 
www.voksi.com. Se hjemmesiden 
hvis du skulle have spørgsmål.

Produktet er godkendt i henhold 
til STANDARD 100 Oeko-Tex 
Class 1, 1676-249 DTI. Dette 
produkt er sikkerhedstestet og 
godkendt i henhold til europæisk 
sikkerhedsstandard EN 1466:2023.
 
VASK:
Kontroller altid vaskeinstruktionerne 
på produktet og følg dem.
Frigør hjørnene, åben lynlåsen i 
bunden og fjern fiber madrassen 
inden vask.
Skyl fibermåtten i lunkent vand eller 
tør snavs af med en klud.
Skal ikke tørres i tørretumbler. Hæng
til tørre.
Fold fibermadrassen når du sætter 
den tilbage i CarryMe, og fold den 
derefter ud indeni. (fig1)

ADVARSLER:
•	BRUG KUN ET PLANT OG TØRT 

UNDERLAG TIL AT SÆTTE 
PRODUKTET PÅ.

•	LAD IKKE ANDRE BØRN LEGE UDEN 
OPSYN I NÆRHEDEN AF BABYLIFTEN.

•	BRUG IKKE PRODUKTET, HVIS 
NOGEN DELE ER ØDELAGTE ELLER 

MANGLER.

•	BRUG ALDRIG DETTE PRODUKT PÅ 
ET STATIV.

•	EFTERLAD ALDRIG DIT BARN UDEN 
OPSYN.

•	EFTERLAD IKKE DE FLEKSIBLE 
BÆREHÅNDTAG INDE I BABYLIFTEN.

•	DETTE PRODUKTET ER KUN EGNET 
FOR ET BARN, SOM IKKE KAN SIDDE 
OP SELV, RULLE OVER ELLER PRESSE 
SIG OP PÅ HÆNDER OG KNÆ. 
MAKSIMAL VÆGT PÅ BARN: 9 KG.

•	BYT KUN RESERVEDELE SOM ER 
GODKENDTE AF VOKSI.

•	VÆR OPMÆRKSOM PÅ RISIKOEN 
VED ÅBEN ILD OG ANDRE KILDER 
TIL HØJ VARME I NÆRHEDEN AF 
PRODUKTET.

•	HÅNDTAG OG BUNDEN AF 
PRODUKTET BØR KONTROLLERES 
REGELMÆSSIGT FOR TEGN PÅ 
SLITAGE.

•	NÅR PRODUKTET BRUGES SOM 
BÆRELIFT, SKAL DU SØRGE FOR AT 
ALLE SIDER ER I OPREJST POSITION.

•	ANVEND BEGGE HÅNDTAG NÅR 
PRODUKTET BÆRES.

•	TØG HØJDE FOR TYNGDEKRÆFTEN 
OG SØRGE ALTID FOR AT BARNETS 
HOVED ER PÅ DET HØJESTE PUNKT 
(FIG. 2).

•	VÆR OPMÆRKSOM PÅ RISIKOEN 
FOR AT NOGET KAN RAMME 
BABYEN, F.EKS. NÅR DU LÆGGER 
DET PÅ GULVET ELLER GÅR 
GENNEM DØRE..

•	BENYT IKKE EN ANDEN MADRAS, 
SOM IKKE ER LEVERET MED 
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PRODUKTET ELLER GODKENDT AF 
VOKSI.

•	LÆG IKKE NOGET I BABYLIFTEN, DER 
KAN UDFØRE EN KVÆLNINGSFARE

•	STOP HÅNDTAGENE I DE UDVENDIGE 
LOMMER FOR AT HOLDE DEM 
UTILGÆNGELIGE FOR DIT BARN OG 
VÆK FRA POTENTIELLE FARER.

•	PLACER IKKE PRODUKTET 
I NÆRHEDEN AF ANDRE 
PRODUKTER, DER KAN UDØVE EN 
KVÆLNINGSFARE.

•	FOR AT UNDGÅ OVEROPHEDNING, 
SKAL DU ALTID KONTROLLERE 
TEMPERATUREN, NÅR DU BRUGER 
PRODUKTET. DET ER VIGTIGT ALTID 
AT TAGE HENSYN TIL VEJRET OG 
HVAD BARNET ER PÅKLÆDT TIL.

•	HUSK AT DER SKAL VÆRE LUFT 
OMKRING BARNETS HOVEDE, DÆK 
ALDRIG BARNETS ANSIGT OG LAD 
ALTID BARNET SOVE UNDER OPSYN.

•	FOR RÅD OM TRYG SØVN, 
ANBEFALES DET AT SPØRGE 
SUNDHEDSPERSONALE.

•	PRODUKTET MÅ ALDRIG ANVENDES 
I BILEN VED KØRSEL 
 
 BRUGSVEJLEDNING

•	Lås og frigør, bærelift / legemåtte 
(fig. 3). Når produktet er brugt som 
en legemåtte kan hankene frigøres 
for at give mere plads til babyen.

•	Lås CarryMe: Fra flad og frigjort 
position, træk i hankene indtil folden 
på hanken kommer til syne på 
midten af produktets side. Denne 
fold er markeret med et mærke 
”Soft Release” på hver side. Når 

hankene er hevet ind i alle fire 
hjørner, er hankene i låst position og 
du kan bære dit barn sikkert. 

•	Frigør til lekematte: Før hankene ind 
igennem stofkanalen så hankene 
kan frigøres og CarryMe kan foldes 
helt ud. Du kan også frigøre kun 
en eller to hjørner for at skabe en 
hyggelig plads til babyen. Pladser 
altid babyliften på et fladt og 
horisontalt underlag.  
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NO  VIKTIG! 
OPPBEVARES TIL 
FREMTIDIG REFERANSE

Gratulerer med ditt Voksi produkt. 
Les brukerveiledningen grundig før 
du tar produktet i bruk. En oppdateret 
brukerveiledningen finnes på www.
voksi.com. Se på hjemmesiden om 
du har spørsmål.

Produktet er godkjent i henhold 
til STANDARD 100 Oeko-Tex Class 
1, 1676-249 DTI. Dette produktet 
ersikkerhetstestet og godkjent 
i henhold til den  europeiske 
sikkerhetsstandarden EN 1466:2023.

VASK:
Alltid sjekk vaskeanvisningene på 
produktet og følg dem
Løsne hjørnene, åpne opp glidelås 
i bunn og fjern fibermadrassen før 
vask.
Skyll fibermatten i lunket vann eller 
tørk av smuss med en klut.
Skal ikke tørketrumles. Heng til tørk.
Brett fibermatten når du setter 
den tilbake i CarryMe, og brett den 
deretter ut innvendig.(fig. 1)

ADVARSLER:
•	BRUK KUN RETT OG TØRT 

UNDERLAG TIL Å SETTE PRODUKTET 
PÅ.

•	LA IKKE ANDRE BARN LEKE 
UTEN TILSYN I NÆRHETEN AV 
BÆREBAGEN.

•	BRUK IKKE PRODUKTET HVIS 
NOEN DELER ER ØDELAGTE ELLER 

MANGLER.

•	BRUK ALDRI DETTE PRODUKTET PÅ 
ET STATIV.

•	LA ALDRI BARNET VÆRE UTEN 
TILSYN.

•	ETTERLAT IKKE DE FLEKSIBLE 
BÆREHÅNDTAKENE INNE I 
BÆREBAGGEN.

•	DETTE PRODUKTET ER KUN EGNET 
FOR ET BARN SOM IKKE KAN SITTE 
OPP SELV, RULLE OVER OG IKKE 
PRESSE SEG OPP PÅ HENDER OG 
KNÆR. MAKSIMAL VEKT PÅ 
BARN: 9 KG.

•	BYTT KUN RESERVEDELER SOM ER 
GODKJENT FRA VOKSI.

•	VÆR OPPMERKSOM PÅ RISIKOEN 
VED ÅPEN ILD OG ANDRE KILDER 
TIL STERK VARME I NÆRHETEN AF 
PRODUKTET.

•	HÅNDTAK OG BUNNEN TIL 
PRODUKTET SKAL SJEKKES 
REGELMESSIG ETTER TEGN PÅ 
SLITASJE.

•	NÅR PRODUKTET BRUKES SOM 
EN BÆREBAG SKAL DET SIKRES AT 
ALLE SIDER ER I OPPREIST POSISJON.

•	BRUK BEGGE HÅNDTAKENE NÅR 
PRODUKTET BRUKES.

•	TA HØYDE FOR TUNGDEKRAFTEN 
OG SØRG ALLTID FOR AT BARNETS 
HODE ER PÅ DET HØYESTE 
PUNKETET. (FIG. 2)

•	VÆR OPPMERKSOM PÅ FARE 
FOR Å TREFFE BABYEN, F.EKS. 
NÅR DU LEGGER PÅ GULVET, GÅR 
GJENNOM DØRER.

•	 IKKE LEGG PÅ EN ANNEN MADRASS 
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PÅ TOPPEN SOM IKKE FØLGER MED 
PRODUKTET ELLER GODKJENT AV 
VOKSI.

•	 IKKE LEGG IGJEN NOE I 
BÆREBAGGEN SOM KAN UTGJØRE 
EN FARE FOR KVELNING.

•	PUTT HÅNDTAKENE I DE UTVEDNIGE 
LOMMENE FOR Å HOLDE DE UNNA 
BARNET OG VEKK FRA EVENTUELLE 
FARER.

•	 IKKE PLASSER PRODUKTET 
I NÆRHETEN AV ET ANNET 
PRODUKT, SOM KAN UTGJØRE EN 
KVELNINGSFARE.

•	VÆR OPPMERKSOM PÅ AT 
OVEROPPHETING KAN SETTE 
BARNETS LIV I FARE! TA HENSYN TIL 
OMGIVELSESTEMPERATUREN OG 
BARNETS KLÆR, OG SØRG FOR AT 
BARNET IKKE ER FOR KALDET ELLER 
FOR VARMT.

•	HUSK AT DET SKAL VÆRE LUFT 
RUNDT BARNETS HODE, DEKK ALDRI 
TIL BARNET ANSIKT OG LA ALLTID 
BARNET SOVE UNDER OPPSYN.

•	FOR RÅD OM TRYGG SØVN, 
ANBEFALES DET Å SPØRRE EN 
HELSEPERSONELL.

•	PRODUKTET MÅ ALDRI BRUKES I 
BILEN VED KJØRING.

BRUKERVEILEDNING:
•	Lås og åpne opp bærebag / 

lekematte (fig. 3) 
Når produktet er i bruk som 
lekematte kan hankene  åpnes for 
å gi babyen mer plass. 

•	Lås CarryMe: Fra flat og utbrettet 
posisjon, trekk håndtakremmene 

til brettet på håntaket er synlig 
i midten av produktets side. 
Denne bretten er merket med 
”Soft Release” på hver side. Når 
håndtakremmene er trukket inn på 
alle fire hjørner, er håndtakene i en 
låst posisjon, og du kan trygt bære 
babyen din.

•	Frigjør til lekematte: Før hankene 
inn igjennom stoffkanalen slik at 
hankene kan frigjøres og CarryMe 
kan foldes helt ut. Du kan også 
frigjøre kun en eller to hjørner for å 
skape en koselig plass til babyen. 
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SE  SPARA BRUKS-
ANVISNINGEN FÖR 
FRAMTIDA BRUK

Grattis till din produkt från Voksi®. 
Läs igenom bruksanvisningen 
noga innan du börjar använda 
produkten. Den senaste versionen av 
bruksanvisningen finns på www.voksi.
com. Besök gärna vår hemsida om 
du har ytterligare frågor.

Den här produkten är certifierad 
enligt STANDARD 100 Oeko-Tex 
Klass 1, 1676-249 DTI. Denna produkt 
uppfyller säkerhetskraven i den 
europeiska standarden EN 1466:2023.

TVÄTT & SKÖTSEL:
Kontrollera alltid tvättråden som står 
utskrivna i produkten och följ dem.
Lossa hörnen, öppna 
bottendragkedjan och ta bort 
fibermattan före tvätt.
Skölj fibermattan i ljummet vatten 
eller torka av smuts med en trasa.
Torktumla ej. Häng för att torka.
Vik fibermattan när du sätter tillbaka 
den i CarryMe och vik sedan upp 
den inuti. (fig.1)

VARNINGAR:
•	PRODUKTEN BÖR ENDAST 

PLACERAS PÅ EN STABIL, 
HORISONTELL OCH TORR YTA.

•	LÅT INTE ANDRA BARN LEKA 
OBEVAKAT NÄRA PRODUKTEN.

•	ANVÄND INTE DENNA PRODUKT 
OM NÅGON DEL ÄR TRASIG, SLITEN 
ELLER SAKNAS.

•	ANVÄND ALDRIG DENNA PRODUKT 

PÅ ETT STATIV.

•	LÄMNA ALDRIG BARNET UTAN 
TILLSYN.

•	PLACERA ELLER LÄMNA INTE DE 
REGLERBARA BÄRHANDTAGEN I 
PRODUKTEN.

•	DENNA PRODUKT ÄR ENDAST 
LÄMPLIG FÖR ETT BARN SOM INTE 
KAN SITTA UPP UTAN HJÄLP, RULLA 
ÖVER OCH INTE KAN TRYCKA 
SIG UPP PÅ HÄNDER OCH KNÄN. 
MAXVIKT FÖR BARNET: 9 KG.

•	ANVÄND ENDAST RESERVDELAR 
SOM TILLHANDAHÅLLS ELLER 
GODKÄNTS AV TILLVERKAREN.

•	VAR MEDVETEN OM RISKEN 
FÖR ÖPPEN ELD OCH ANDRA 
KÄLLOR TILL STARK VÄRME NÄRA 
PRODUKTEN.

•	HANDTAGEN OCH BOTTEN AV 
PRODUKTEN BÖR KONTROLLERAS 
REGELBUNDET FÖR ATT UPPTÄCKA 
EVENTUELLA TECKEN PÅ SKADOR 
OCH SLITAGE.

•	NÄR PRODUKTEN ANVÄNDS FÖR 
ATT BÄRA RUNT BARNET, SE TILL 
ATT ALLA SIDOR ÄR I UPPRÄTT 
LÄGE.

•	ANVÄND BÅDA HANDTAGEN NÄR 
DU BÄR.

•	VAR UPPMÄRKSAM PÅ 
TYNGDPUNKTEN OCH SE TILL ATT 
BARNETS HUVUD ALLTID ÄR DEN 
HÖGSTA PUNKTEN.(FIG.2)

•	VAR UPPMÄRKSAM PÅ HUR DU 
BÄR PRODUKTEN T.EX. NÄR DU GÅR 
IGENOM EN DÖRR ELLER STÄLLER 
NER DEN PÅ GOLVET FÖR ATT INTE 
RISKERA ATT SKADA BARNET.
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•	 LÄGG INTE EN ANNAN 
MADRASS OVANPÅ DEN 
MADRASS SOM MEDFÖLJER 
ELLER REKOMMENDERAS AV 
TILLVERKARNA.

•	LÄMNA INGET I LIGGDELEN SOM 
KAN INNEBÄRA KVÄVNINGSRISK.

•	UNDVIK POTENTIELL FARA GENOM 
ATT STOPPA IN HANDTAGEN I DE 
YTTRE SIDFICKORNA FÖR ATT 
HÅLLA DEM BORTA FRÅN BARNET.

•	PLACERA INTE LIGGDELEN I 
NÄRHETEN AV EN ANNAN PRODUKT, 
SOM KAN UTGÖRA RISK FÖR 
STRYPNING.

•	FÖR ATT FÖRHINDRA ATT BARNET 
FÅR VÄRMESLAG, BEDÖM 
TEMPERATUREN NÄR DU ANVÄNDER 
DENNA PRODUKT. DET ÄR VIKTIGT 
ATT DU ALLTID TAR HÄNSYN TILL 
VÄDERFÖRHÅLLANDENA OCH SER 
TILL ATT BARNET ÄR LÄMPLIGT 
KLÄDD.

•	TÄNK PÅ ATT HA MYCKET LUFT 
RUNT BARNETS HUVUD, TÄCK 
ALDRIG ANSIKTET OCH HA ALLTID 
BARNET UNDER UPPSIKT NÄR 
BARNET SOVER. 

•	FÖR RÅD OM SÄKER SÖMN 
REKOMMENDERAS DET ATT DU 
FRÅGAR EN LÄKARE.

•	PRODUKTEN FÅR ALDRIG 
ANVÄNDAS I BILEN VID KÖRNING.

INSTRUKTIONER:
•	Lås och frigör lift / lekmatta (fig. 

3). När CarryMe används som 
lekmatta kan handtagen frigöras 
för att skapa mer utrymme för 
barnet.

•	Lås CarryMe: Dra i handtagen tills 
du ser att Soft Release™ flärpen 
dragits igenom öppningen och 
hamnar i det låsta läget. När 
handtagen dras åt viks alla fyra 
hörn in och väggarna kommer 
i upprest position. Innan du lyfter 
CarryMe se alltid till att Soft Relese™ 
är låst och att alla hörn är uppfällda 
så att du bär ditt barn på ett säkert 
sätt.

•	Frigör till lekmatta: Skjut in Soft 
Release™ flärpen på båda sidor 
för att frigöra låsningen och tryck 
ut väggarna för att skapa en plan 
yta. Du kan också frigöra endast ett 
eller två hörn för att skapa en mysig 
plats för barnet. Om babyliften 
används som lekmatta se till att 
alltid placera den på en platt och 
säker yta. 
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FI  TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ 
MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ 
VARTEN

Onnittelut Voksi®-tuotteesi 
hankinnasta. Lue käyttöohjeet 
huolellisesti ennen tuotteen 
käyttöönottoa. Ajantasaiset 
käyttöohjeet löytyvät aina osoitteesta 
www.voksi.com. Käy verkkosivustolla 
lisäkysymyksiä varten.

Tämä tuote on sertifioitu STANDARD 
100 Oeko-Tex -luokkaan 1, 1676-
249 DTI. Tämä tuote täyttää 
eurooppalaisen standardin EN 
1466:2023 turvallisuusvaatimukset. 
 

PESU & HOITO:
Tarkista aina tuotteen hoito-ohjeet 
hoitolapusta ja noudata niitä. 
Konepesu.
Vapauta kulmat, avaa pohjavetoketju 
ja poista kuitumatto ennen pesua.
Huuhtele kuitumatto haalealla 
vedellä tai pyyhi lika pois liinalla.
Ei rumpukuivausta. Ripusta 
kuivumaan.
Taita kuitumatto, kun asetat sen 
takaisin CarryMe, ja avaa se sitten 
sisään. (fig. 1)

VAROITUKSIA:
•	KÄYTÄ AINA TUKEVAA, 

VAAKASUORAA JA KUIVAA 
ALUSTAA.

•	ÄLÄ ANNA MUIDEN LASTEN 
LEIKKIÄ VALVOMATTA LÄHELLÄ 
KANTOLIINAA.

•	ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ TUOTETTA, JOS 

JOKIN OSA ON RIKKI, REPEYTYNYT 
TAI PUUTTUU.

•	ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ TÄTÄ 
TUOTETTA TELINEESSÄ.

•	ÄLÄ KOSKAAN JÄTÄ LASTA ILMAN 
VALVONTAA.

•	ÄLÄ JÄTÄ TAIPUISIA KAHVOJA 
VAUVALIINAAN.

•	TÄMÄ TUOTE SOPII VAIN LAPSELLE, 
JOKA EI VOI ISTUA ILMAN APUA, 
KAATUA EIKÄ NOUSTA ITSEÄÄN 
KÄSIEN JA POLVIEN VARASSA. 
LAPSEN ENIMMÄISPAINO: 9 KG.

•	KÄYTÄ VAIN VALMISTAJAN 
TOIMITTAMIA TAI HYVÄKSYMIÄ 
VARAOSIA.

•	OLE TIETOINEN AVOTULIPALOSTA 
JA MUISTA VAHVAN LÄHTEIDEN 
LÄHTEISTÄ TUOTTEEN LÄHELLÄ.

•	TARKASTA KANTOLIINAN KAHVAT 
JA POHJA SÄÄNNÖLLISESTI 
VAURIOIDEN JA KULUMISEN 
MERKKIEN VARALTA. ÄLÄ KÄYTÄ 
TÄTÄ TUOTETTA, JOS JOKIN 
OSA ON RIKKI, REPEYTYNYT TAI 
PUUTTUU.

•	KUN CarryMe KÄYTETÄÄN 
KANTOLIINANA, VARMISTA, ETTÄ 
KAIKKI SIVUT OVAT PYSTYSSÄ.

•	KÄYTÄ MOLEMPIA KAHVOJA 
NOSTETTAESSA.

•	KIINNITÄ HUOMIOTA PAINOPISTEESI 
JA VARMISTA, ETTÄ LAPSEN PÄÄ ON 
AINA KORKEIMMALLA. (FIG. 2)

•	OLE TIETOINEN VAUVAN OSUMISEN 
VAARASTA ESIM. LATTIALLE 
LASKETTAESSA, OVIEN LÄPI 
MENTÄESSÄ.
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•	ÄLÄ LISÄÄ TOISTA PATJAA 
ANNETUN TAI VALMISTAJAN 
SUOSITTELEMAN PATJAN PÄÄLLE.

•	ÄLÄ JÄTÄ KANTOKOPAAN 
MITÄÄN, MIKÄ VOI AIHEUTTAA 
TUKEHTUMISVAARAN.

•	TYÖNNÄ KAHVAT ULKOISIIN 
SIVUTASKUIHIN PITÄÄKSESI NE 
POISSA VAUVASTA MAHDOLLISEN 
VAARAN VÄLTTÄMISEKSI.

•	ÄLÄ SIJOITA KANTOSÄNKYÄ 
LÄHELLE MUITA TUOTTEITA, 
JOTKA VOIVAT AIHEUTTAA 
KURISTUMISVAARAN.

•	YLIKUUMENEMISEN ESTÄMISEKSI 
OTA AINA HUOMIOON LÄMPÖTILA 
TÄTÄ TUOTETTA KÄYTTÄESSÄSI. 
ON TÄRKEÄÄ OTTAA HUOMIOON 
SÄÄOLOSUHTEET JA VARMISTAA, 
ETTÄ LAPSI ON ASIANMUKAISESTI 
PUKEUTUNUT.

•	HUOLEHDI SIITÄ, ETTÄ LAPSEN PÄÄN 
YMPÄRILLÄ ON RIITTÄVÄSTI ILMAA, 
ÄLÄ PEITÄ KOSKAAN KASVOJA 
JA ANNA LAPSEN NUKKUA AINA 
VALVONNASSA.

•	TURVALLISEN NUKKUMISEN 
NEUVOJA ON SUOSITELTAVAA 
KYSYÄ TERVEYDENHUOLLON 
AMMATTILAISELTA.

•	TÄTÄ TUOTETTA EI SAA KOSKAAN 
KÄYTTÄÄ KANTOLIINANA AUTOSSA 
AJETTAESSA.

OHJEET:
•	Lukitse ja vapauta kantoliina/

leikkimatto (fig. 3) Kun CarryMe 
käytetään leikkimattona, kahvat 
voidaan vapauttaa antamaan 
enemmän tilaa jaloille ja tasaiselle 

pinnalle.

•	Lukitus: Varmista aina, että kaikki 
kulmat ovat ylösnipistettyinä, kun 
kannat vauvaasi. Voksi Soft Release 
TM:llä vedä hihnat hihansuista 
läpi, kunnes ne lukittuvat ja ovat 
saatavilla kahvoina. Kun kahvahihna 
vedetään sisään kaikissa neljässä 
kulmassa, kahvat lukittuvat 
paikalleen, ja voit kantaa vauvaasi 
turvallisesti.

•	Vapautus: Työnnä kahvahihnat 
sivutaskuihin, jotta hihna avautuu 
ja kantoliina aukeaa. Voit myös 
vapauttaa vain yhden tai kaksi 
kulmaa luodaksesi kodikkaan 
tilan vauvalle. Varmista aina, että 
CarryMe on vapautettujen kulmien 
kanssa tasaisella ja turvallisella 
alustalla, jotta vauva ei putoa ulos.
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DE  WICHTIG, FÜR 
SPÄTERE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem 
Voksi®-Produkt. Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Eine aktualisierte 
Bedienungsanleitung finden Sie 
jederzeit auf www.voksi.com. Bitte 
besuchen Sie die Website bei 
weiteren Fragen.

Dieses Produkt ist gemäß STANDARD 
100 Oeko-Tex Klasse 1, 1676-249 DTI, 
zertifiziert. Dieses Produkt erfüllt 
die Sicherheitsanforderungen der 
Europäischen Norm EN 1466:2023.

WASCHEN & PFLEGE:
Überprüfen Sie immer die 
Waschanweisungen auf dem 
Pflegeetikett des Produkts und folgen 
Sie ihnen.
Lösen Sie die Ecken, öffnen Sie 
den Reißverschluss am Boden und 
entfernen Sie die Fasermatte vor 
dem Waschen.
Spülen Sie die Fasermatte in 
lauwarmem Wasser ab oder 
wischen Sie Schmutz mit einem Tuch 
ab.
Nicht im Wäschetrockner trocknen. 
Zum Trocknen aufhängen.
Falten Sie die Fasermatte, wenn Sie 
sie wieder in den CarryMe einsetzen, 
und entfalten Sie sie dann im Inneren. 
(fig 1) 

WARNUNGEN:
•	VERWENDEN SIE NUR AUF EINER 

FESTEN, HORIZONTALEN UND 
TROCKENEN OBERFLÄCHE.

•	 LASSEN SIE ANDERE KINDER NICHT 
UNBEAUFSICHTIGT IN DER NÄHE DER 
TRAGETASCHE SPIELEN.

•	VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT 
NICHT, WWENN EIN TEIL DEFEKT 
ODER EINGERISSEN IST ODER FEHLT.

•	DIESES PRODUKT NIE AUF EINEM 
STÄNDER BENUTZEN.

•	LASSEN SIE DAS KIND NIEMALS 
UNBEAUFSICHTIGT.

•	LASSEN SIE DIE FLEXIBLEN 
TRAGEGRIFFE NICHT IM INNEREN 
DER TRAGETASCHE.

•	DIESES PRODUKT IST NUR FÜR 
KINDER GEEIGNET, DIE NICHT OHNE 
HILFE SITZEN, SICH UMDREHEN UND 
SICH NICHT AUF HÄNDEN UND KNIEN 
HOCHHEBEN KÖNNEN. MAXIMALES 
GEWICHT DES KINDES: 9 KG.

•	VERWENDEN SIE NUR VOM 
HERSTELLER GELIEFERTE ODER 
GENEHMIGTE ERSATZTEILE.

•	SEIEN SIE SICH DER GEFAHR 
BEWUSST, DIE VON OFFENEN 
FLAMMEN UND ANDEREN STARKEN 
HITZEQUELLEN IN DER NÄHE DES 
PRODUKTS AUSGEHT.

•	DIE GRIFFE UND DER BODEN 
DER TRAGETASCHE SOLLTEN 
REGELMÄSSIG AUF ANZEICHEN 
VON BESCHÄDIGUNGEN UND 
VERSCHLEISS ÜBERPRÜFT WERDEN.

•	WENN DER PRODUKT ALS 
TRAGETASCHE VERWENDET WIRD, 
STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE 
SEITEN AUFRECHT SIND.
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•	VERWENDEN SIE BEIDE GRIFFE BEIM 
ANHEBEN.

•	ACHTEN SIE AUF DEN 
SCHWERPUNKT UND STELLEN SIE 
SICHER, DASS DER KOPF DES KINDES 
IMMER AN DER HÖCHSTEN STELLE 
IST. (FIG. 2)

•	ACHTEN SIE STETS DARAUF, 
DASS DAS BABY NIRGENDSWO 
ANSCHLÄGT, Z.B. BEIM ABLEGEN 
AUF DEM BODEN ODER BEIM 
DURCHGEHEN DURCH TÜREN.

•	LEGEN SIE KEINE ZUSÄTZLICHE 
MATRATZE AUF DIE VOM 
HERSTELLER BEREITGESTELLTE ODER 
EMPFOHLENE MATRATZE.

•	LASSEN SIE KEINE GEGENSTÄNDE 
IN DER TRAGETASCHE ZURÜCK, 
DIE EINE ERSTICKUNGSGEFAHR 
DARSTELLEN KÖNNTEN.

•	STECKEN SIE DIE GRIFFE IN DIE 
ÄUSSEREN SEITENTASCHEN, UM 
SIE VOM BABY FERNZUHALTEN 
UND MÖGLICHE GEFAHREN ZU 
VERMEIDEN.

•	PLATZIEREN SIE DIE TRAGETASCHE 
NICHT IN DER NÄHE EINES ANDEREN 
PRODUKTS, DA SONST DIE GEFAHR 
EINER STRANGULATION BESTEHT.

•	UM ÜBERHITZUNG ZU VERHINDERN, 
BERÜCKSICHTIGEN SIE IMMER 
DIE TEMPERATUR, WENN SIE 
DIESES PRODUKT VERWENDEN. 
ES IST WICHTIG, IMMER DIE 
WETTERBEDINGUNGEN ZU 
BEACHTEN UND SICHERZUSTELLEN, 
DASS DAS KIND ANGEMESSEN 
GEKLEIDET IST.

•	DENKEN SIE DARAN, AUSREICHEND 
LUFT UM DEN KOPF DES KINDES ZU 

HABEN, BEDECKEN SIE NIEMALS DAS 
GESICHT UND LASSEN SIE DAS KIND 
IMMER UNTER AUFSICHT SCHLAFEN.

•	FÜR RATSCHLÄGE ZUM SICHEREN 
SCHLAFEN EMPFIEHLT ES SICH, 
EINEN ARZT ZU FRAGEN.

•	DAS PRODUKT DARF NIEMALS ALS 
BABYSCHALE IM AUTO WÄHREND 
DER FAHRT VERWENDET WERDEN.

ANLEITUNGEN:
•	Tragetasche / Spielmatte verriegeln 

und freigeben (fig. 3). Wenn der 
CarryMe als Spielmatte verwendet 
wird, können die Griffe freigegeben 
werden, um mehr Platz für die Füße 
und eine ebene Fläche zu schaffen.

•	Verriegeln: Stellen Sie immer sicher, 
dass alle Ecken hochgeklappt sind, 
wenn Sie Ihr Baby tragen. Mit dem 
Voksi Soft ReleaseTM ziehen Sie 
die Riemen durch die Ösen, bis sie 
verriegelt und als Griffe zugänglich 
sind. Wenn der Griffriemen an allen 
vier Ecken eingezogen ist, sind die 
Griffe verriegelt und Sie können Ihr 
Baby sicher tragen.

•	Freigeben: Schieben Sie die 
Griffriemen in die Seitentaschen, 
damit der Riemen entriegelt und 
die Tragetasche entfaltet wird. 
Sie können auch nur eine oder 
zwei Ecken freigeben, um einen 
gemütlichen Platz für das Baby zu 
schaffen. Stellen Sie immer sicher, 
dass der CarryMe mit geöffneten 
Seiten auf einer flachen sicheren 
Oberfläche steht, damit das Baby 
nicht herausrollt.
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NL  BELANGRIJK OM 
TE BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Gefeliciteerd met de aanschaf 
van je Voksi® product. Lees de 
gebruikershandleiding zorgvuldig 
door voordat u het product 
gaat gebruiken. Een bijgewerkte 
gebruikershandleiding is altijd te 
vinden op www.voksi.com. Bezoek 
de website voor eventuele verdere 
vragen.

Dit product is gecertificeerd volgens 
STANDARD 100 Oeko-Tex Klasse 1, 
1676-249 DTI.
Dit product voldoet aan de Europese 
veiligheidsnorm EN 1466:2023.

WASSEN & VERZORGEN:
Controleer altijd de wasinstructies op 
het waslabel van het product en volg 
deze.
Maak de hoeken los, open de 
ritssluiting aan de onderkant en 
verwijder de vezelmat vóór het 
wassen.
Spoel de vezelmat af met lauw 
water of veeg vuil weg met een 
doek.
Niet in de droger. Hangen om te 
drogen.
Vouw de vezelmat op wanneer u 
deze terug in de CarryMe plaatst en 
vouw hem vervolgens naar binnen 
uit. (fig. 1) 

WAARSCHUWINGEN:
•	GEBRUIK ALLEEN EEN STEVIGE, 

HORIZONTALE EN DROGE 
ONDERGROND.

•	LAAT ANDERE KINDEREN NIET 
ONBEHEERD IN DE BUURT VAN DE 
DRAAGWIEG SPELEN.

•	GEBRUIK DIT PRODUCT NIET ALS 
EEN DEEL ERVAN IS GEBROKEN, IS 
GESCHEURD OF ONTBREEKT.

•	GEBRUIK DIT PRODUCT NOOIT OP 
EEN STANDAARD.

•	LAAT HET KIND NOOIT ZONDER 
TOEZICHT ACHTER.

•	LAAT FLEXIBELE HANDVATTEN 
NOOIT IN DE BABYWIEG ZITTEN.

•	DIT PRODUCT IS ALLEEN GESCHIKT 
VOOR KINDEREN DIE NIET 
ZELFSTANDIG KUNNEN ZITTEN, 
OMROLLEN EN ZICHZELF NIET 
OP HANDEN EN KNIEËN KUNNEN 
OPDUWEN. MAXIMAAL GEWICHT 
VAN HET KIND 9 KG.

•	GEBRUIK ALLEEN 
VERVANGINGSONDERDELEN DIE 
ZIJN GELEVERD OF GOEDGEKEURD 
DOOR DE FABRIKANT.

•	HOUD REKENING MET HET GEVAAR 
VAN OPEN VUUR EN ANDERE 
STERKE HITTEBRONNEN IN DE BUURT 
VAN HET PRODUCT.

•	DE HANDVATTEN EN DE BODEM 
VAN DE DRAAGWIEG MOETEN 
REGELMATIG WORDEN 
GECONTROLEERD OP TEKENEN VAN 
SCHADE EN SLIJTAGE.

•	ALS DE CARRYCOT ALS 
DRAAGWIEG WORDT GEBRUIKT, 
ZORG ER DAN VOOR DAT ALLE 
ZIJDEN IN EEN RECHTOPSTAANDE 
POSITIE STAAN.

•	GEBRUIK BEIDE HANDVATTEN BIJ 
HET TILLEN.
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•	 LET OP HET ZWAARTEPUNT EN 
ZORG ERVOOR DAT HET HOOFD 
VAN HET KIND ALTIJD OP HET 
HOOGSTE PUNT IS. (FIG. 2)

•	WEES U BEWUST VAN HET 
GEVAAR DAT U DE BABY RAAKT, 
BIJVOORBEELD ALS U DE BABY 
SLAAT. BIJ HET OP DE VLOER 
LEGGEN, DOOR DEUREN GAAN.

•	VOEG GEEN EXTRA MATRAS TOE 
BOVENOP HET DOOR DE FABRIKANT 
GELEVERDE OF AANBEVOLEN 
MATRAS.

•	LAAT NIETS IN DE REISWIEG ACHTER 
DAT VERSTIKKINGSGEVAAR KAN 
OPLEVEREN.

•	STEEK DE HANDVATTEN IN DE 
ZIJZAKKEN AAN DE BUITENKANT 
OM ZE UIT DE BUURT VAN DE 
BABY TE HOUDEN OM MOGELIJKE 
GEVAREN TE VOORKOMEN.

•	PLAATS DE REISWIEG NIET DICHT 
BIJ EEN ANDER PRODUCT, OMDAT 
DIT GEVAAR VOOR WURGING KAN 
OPLEVEREN.

•	OM OVERVERHITTING TE 
VOORKOMEN, MOET U ALTIJD 
REKENING HOUDEN MET DE 
TEMPERATUUR BIJ HET GEBRUIK 
VAN DIT PRODUCT. HET IS 
BELANGRIJK DAT U ALTIJD 
REKENING HOUDT MET DE 
WEERSOMSTANDIGHEDEN EN 
ERVOOR ZORGT DAT HET KIND 
PASSEND GEKLEED IS.

•	ZORG ERVOOR DAT ER VOLDOENDE 
LUCHTCIRCULATIE ROND HET 
HOOFD VAN HET KIND IS, BEDEK 
NOOIT HET GEZICHT EN LAAT HET 
KIND ALTIJD ONDER TOEZICHT 

SLAPEN.

•	VOOR ADVIES OVER VEILIG SLAPEN 
IS HET RAADZAAM OM EEN 
ZORGVERLENER TE RAADPLEGEN.

•	HET PRODUCT MAG NOOIT ALS 
DRAAGWIEG IN DE AUTO WORDEN 
GEBRUIKT TIJDENS HET RIJDEN.

INSTRUCTIES:
•	Vergrendel en ontgrendel de 

draagwieg / speelmat (fig. 3). 
Wanneer de CarryMe als speelmat 
wordt gebruikt, kunnen de 
handvatten worden losgemaakt 
om meer ruimte voor de voeten en 
een vlak oppervlak te creëren. 

•	Vergrendelen: Zorg er altijd voor 
dat alle hoeken zijn omgevouwen 
wanneer u uw baby draagt. Met 
de Voksi Soft Release TM trekt u de 
banden door de openingen totdat 
ze vergrendeld zijn en toegankelijk 
zijn als handvatten. Wanneer de 
handvatsband op alle vier hoeken 
wordt getrokken, zijn de handvatten 
vergrendeld en kunt u uw baby 
veilig dragen.

•	Ontgrendelen: Schuif de 
handvatbanden in de openingen 
aan de zijkant zodat de band 
ontgrendelt en de draagwieg 
uitvouwt. U kunt ook slechts één of 
twee hoeken losmaken om een 
gezellige ruimte voor de baby te 
creëren. Zorg er altijd voor dat de 
CarryMe met losgemaakte hoeken 
op een vlak oppervlak staat, zodat 
de baby er niet uit rolt.
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FR  IMPORTANT: À 
CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Félicitations pour le choix de 
votre produit Voksi®. Veuillez lire 
attentivement le manuel d’utilisation 
avant de commencer à utiliser le 
produit. Une version mise à jour 
du manuel d’utilisation est toujours 
disponible sur www.voksi.com. 
N’hésitez pas à visiter le site Web 
pour toute question supplémentaire.

Ce produit est certifié conforme à 
la norme STANDARD 100 Oeko-Tex 
Classe 1, 1676-249 DTI.
Ce produit répond aux exigences de 
sécurité de la norme européenne EN 
1466:2023.

LAVAGE & ENTRETIEN:
Vérifiez et suivez toujours les 
instructions de lavage sur l’étiquette 
d’entretien du produit.
Relâchez les coins, ouvrez la 
fermeture éclair de la base et retirez 
le tapis en fibres avant le lavage.
Rincez le tapis de fibres à l’eau tiède 
ou essuyez la saleté avec un chiffon.
Pas de séchage en machine. 
Suspendre pour sécher.
Pliez le tapis de fibres lorsque vous 
le réinsérez dans le CarryMe, puis 
dépliez-le à l’intérieur. (fig. 1)

AVERTISSEMENTS:
•	UTILISEZ UNIQUEMENT UNE 

SURFACE HORIZONTALE ET SÈCHE.

•	NE LAISSEZ PAS D’AUTRES ENFANTS 
JOUER SANS SURVEILLANCE PRÈS 
DE LA NACELLE.

•	N’UTILISEZ PAS CE PRODUIT SI UNE 
PARTIE EST CASSÉE, DÉCHIRÉE OU 
MANQUANTE.

•	NE JAMAIS POSER CE PRODUIT SUR 
UN SUPPORT.

•	NE LAISSEZ JAMAIS L’ENFANT SANS 
SURVEILLANCE.

•	NE PAS LAISSER LES POIGNÉES 
FLEXIBLES À L’INTÉRIEUR DU 
COUFFIN.

•	CE PRODUIT CONVIENT 
UNIQUEMENT À UN ENFANT QUI 
NE PEUT PAS S’ASSEOIR SANS AIDE, 
SE RETOURNER ET NE PEUT PAS SE 
RELEVER SUR SES MAINS ET SES 
GENOUX. POIDS MAXIMUM DE 
L’ENFANT: 9 KG.

•	N’UTILISEZ QUE DES PIÈCES 
DE RECHANGE FOURNIES OU 
APPROUVÉES PAR LE FABRICANT.

•	SOYEZ CONSCIENT DU RISQUE DE 
FEU OUVERT ET D’AUTRES SOURCES 
DE CHALEUR ÉLEVÉE À PROXIMITÉ 
DU PRODUIT.

•	LES POIGNÉES ET LE FOND 
DU BERCEAU DOIVENT ÊTRE 
RÉGULIÈREMENT INSPECTÉS À 
LA RECHERCHE DE SIGNES DE 
DOMMAGES ET D’USURE.

•	LORSQUE LE LE PRODUIT EST 
UTILISÉ COMME UNE NACELLE, 
ASSUREZ-VOUS QUE TOUS 
LES CÔTÉS SONT EN POSITION 
RELEVÉE/VERTICALE.

•	UTILISEZ LES DEUX POIGNÉES POUR 
SOULEVER LE PRODUIT.

•	SOYEZ ATTENTIF AU CENTRE 
DE GRAVITÉ ET ASSUREZ-VOUS 
QUE LA TÊTE DE L’ENFANT EST 
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TOUJOURS AU POINT LE PLUS HAUT. 
(FIG. 2)

•	SOYEZ CONSCIENT DU RISQUE DE 
HEURTER LE BÉBÉ, PAR EX. LORS DE 
LA POSE AU SOL, EN PASSANT PAR 
LES PORTES.

•	N’AJOUTEZ PAS UN AUTRE 
MATELAS SUR LE MATELAS 
FOURNI OU RECOMMANDÉ PAR LE 
FABRICANT.

•	NE LAISSEZ RIEN DANS LA NACELLE 
QUI POURRAIT PRÉSENTER UN 
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT.

•	RANGEZ LES POIGNÉES DANS LES 
POCHES LATÉRALES EXTÉRIEURES 
POUR LES ÉLOIGNER DU BÉBÉ ET 
ÉVITER TOUT DANGER POTENTIEL.

•	NE PLACEZ PAS LA NACELLE À 
PROXIMITÉ D’UN AUTRE PRODUIT, 
CE QUI POURRAIT PRÉSENTER UN 
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT.

•	POUR ÉVITER LES COUPS 
DE CHALEUR, CONSIDÉREZ 
LA TEMPÉRATURE LORS DE 
L’UTILISATION DE CE PRODUIT. IL 
EST IMPORTANT DE TOUJOURS 
PRENDRE EN COMPTE LES 
CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES 
ET DE S’ASSURER QUE L’ENFANT EST 
HABILLÉ DE MANIÈRE APPROPRIÉE.

•	VEILLEZ À AVOIR UN ESPACE AÉRÉ 
AUTOUR DE LA TÊTE DE L’ENFANT, 
NE COUVREZ JAMAIS SON VISAGE 
ET ASSUREZ-VOUS TOUJOURS 
QUE L’ENFANT DORT SOUS 
SURVEILLANCE.

•	POUR OBTENIR DES CONSEILS POUR 
DORMIR EN TOUTE SÉCURITÉ, IL 
EST RECOMMANDÉ DE DEMANDER 
CONSEIL À UN PROFESSIONNEL DE 

LA SANTÉ.

•	LE PRODUIT NE DOIT JAMAIS ÊTRE 
UTILISÉ COMME UNE NACELLE 
DANS UNE VOITURE EN MARCHE.

INSTRUCTIONS:
•	Verrouiller et déverrouiller la nacelle 

/le tapis de jeu (fig. 3). Lorsque le 
CarryMe est utilisé comme un tapis 
de jeu, les poignées peuvent être 
libérées pour créer plus d’espace 
pour les pieds et une surface plate.

•	Verrouiller : Assurez-vous toujours 
que tous les coins sont repliés 
lorsque vous portez votre bébé. 
Avec le Voksi Soft Release TM, tirez 
les sangles à travers les manches 
jusqu’à ce qu’elles soient verrouillées 
et accessibles comme poignées. 
Lorsque la sangle de poignée 
est tirée dans les quatre coins, 
les poignées sont verrouillées en 
position et vous pouvez porter votre 
bébé en toute sécurité.

•	Déverrouiller : Faites glisser 
les sangles de poignée dans 
les manches latérales pour 
déverrouiller la sangle et déplier la 
nacelle. Vous pouvez également 
libérer un ou deux coins pour créer 
un espace confortable pour le bébé. 
Assurez-vous toujours de placer le 
CarryMe avec les coins libérés sur 
une surface plate et sécurisée afin 
que le bébé ne tombe pas.
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ES  IMPORTANTE: 
CONSERVAR PARA 
FUTURAS REFERENCIAS

Enhorabuena por la adquisición 
de su producto Voksi®. Lea con 
atención el manual del usuario antes 
de empezar a utilizar el producto. En 
cualquier caso, siempre se puede 
encontrar un manual del usuario 
actualizado en www.voksi.com. Visite 
el sitio web si tiene más preguntas.

Este producto está certificado de 
acuerdo con el STANDARD 100 Oeko-
Tex® Clase 1, 1676-249 DTI.
Este producto cumple con los 
requisitos de seguridad de la Norma 
Europea EN 1466:2023.

LIMPIEZA:
Consulte y siga siempre las 
instrucciones de lavado en la 
etiqueta de cuidado del producto.
Suelte las esquinas, abra la 
cremallera de la base y retire el 
tapete de fibra antes de lavar.
Enjuague la estera de fibra con agua 
tibia o limpie la suciedad con un 
paño.
No usar secadora. Colgar para secar.
Doble la estera de fibra cuando la 
vuelva a insertar en el CarryMe y 
luego desdóblela hacia el interior.  
(fig. 1)

ADVERTENCIAS:
•	UTILIZAR SOLO UNA SUPERFICIE 

FIRME, HORIZONTAL Y SECA.

•	NO PERMITIR QUE OTROS NIÑOS 
JUEGUEN SIN SUPERVISIÓN CERCA 
DEL CAPAZO.

•	NO UTILIZAR ESTE PRODUCTO 
SI ALGUNA PARTE ESTÁ ROTA, 
RASGADA O FALTA.

•	NUNCA UTILIZAR ESTE PRODUCTO 
SOBRE UN SOPORTE.

•	NUNCA DEJE A LA NIÑA 
DESATENDIDA.

•	NO DEJAR ASAS FLEXIBLES DENTRO 
DEL CAPAZO.

•	ESTE PRODUCTO ES ADECUADO 
SÓLO PARA UN NIÑO QUE NO 
PUEDE SENTARSE SIN AYUDA, 
DARSE LA VUELTA Y NO PUEDE 
LEVANTARSE SOBRE SUS MANOS Y 
RODILLAS. PESO MÁXIMO DEL NIÑO 
9 KG.

•	UTILIZAR SOLO PIEZAS DE 
REPUESTO SUMINISTRADAS O 
APROBADAS POR EL FABRICANTE.

•	TENGA EN CUENTA EL RIESGO DE 
FUEGO ABIERTO Y OTRAS FUENTES 
DE CALOR ELEVADO CERCA DEL 
PRODUCTO.

•	LAS ASAS Y EL FONDO DEL 
CAPAZO DEBEN INSPECCIONARSE 
PERIÓDICAMENTE PARA DETECTAR 
SIGNOS DE DAÑOS Y DESGASTE.

•	CUANDO SE UTILICE EL CarryMe 
COMO CAPAZO, ASEGÚRATE DE 
QUE TODOS LOS LADOS ESTÉN EN 
POSICIÓN VERTICAL.

•	UTILIZAR AMBAS ASAS AL 
LEVANTAR.

•	PRESTE ATENCIÓN AL CENTRO DE 
GRAVEDAD Y ASEGÚRESE DE QUE 
LA CABEZA DEL NIÑO SIEMPRE ESTÉ 
EN EL PUNTO MÁS ALTO. (FIG. 2)

•	TENGA EN CUENTA EL PELIGRO DE 
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GOLPEAR AL BEBÉ, P. AL PONERLO 
EN EL SUELO, AL ATRAVESAR 
PUERTAS.

•	NO AÑADIR OTRO COLCHÓN 
ENCIMA DEL COLCHÓN 
PROPORCIONADO O 
RECOMENDADO POR LOS 
FABRICANTES.

•	NO DEJE NADA EN EL CAPAZO QUE 
PUEDA SUPONER UN PELIGRO DE 
ASFIXIA.

•	META LAS ASAS EN LOS BOLSILLOS 
LATERALES EXTERIORES PARA 
MANTENERLAS ALEJADAS DEL BEBÉ 
Y EVITAR POSIBLES PELIGROS.

•	NO COLOQUE EL CAPAZO CERCA 
DE OTRO PRODUCTO, YA QUE 
PODRÍA PRESENTAR PELIGRO DE 
ESTRANGULAMIENTO.

•	PARA EVITAR EL 
SOBRECALENTAMIENTO, SIEMPRE 
CONSIDERAR LA TEMPERATURA 
AL USAR ESTE PRODUCTO. ES 
IMPORTANTE TENER SIEMPRE 
EN CUENTA LAS CONDICIONES 
CLIMÁTICAS Y ASEGURARSE 
DE QUE EL NIÑO ESTÉ VESTIDO 
ADECUADAMENTE.

•	RECUERDA ASEGURARTE DE QUE 
HAYA SUFICIENTE AIRE ALREDEDOR 
DE LA CABEZA DEL NIÑO, NO 
CUBRIR NUNCA EL ROSTRO Y 
QUE EL NIÑO SIEMPRE DUERMA 
SUPERVISADO.

•	PARA OBTENER CONSEJOS SOBRE 
CÓMO DORMIR DE FORMA SEGURA, 
SE RECOMIENDA CONSULTAR A UN 
PROFESIONAL DE LA SALUD.

•	EL PRODUCTO NUNCA DEBE 
USARSE COMO CAPAZO EN 

EL AUTOMÓVIL MIENTRAS SE 
CONDUCE. 

INSTRUCCIONES:
•	Bloquear y desbloquear el capazo/

alfombra de juego (fig. 3). Cuando el 
CarryMe se utilice como alfombra 
de juego, las asas se pueden liberar 
para crear más espacio para los 
pies y una superficie plana.

•	Bloqueo: Asegurar siempre de que 
todas las esquinas estén dobladas 
hacia arriba cuando lleves a tu 
bebé. Con el Voksi Soft Release 
TM, tira de las correas a través de 
las mangas hasta que queden 
bloqueadas y accesibles como 
asas. Cuandose tira de la correa del 
asa en las cuatro esquinas, las asas 
quedan bloqueadas en su posición 
y puede llevar al bebé de forma 
segura.

•	Desbloqueo: Deslizar las correas de 
las asas en las mangas laterales 
para desbloquear la correa y 
desplegar el capazo. También 
puede liberar solo una o dos 
esquinas para crear un espacio 
acogedor para el bebé. Asegúrese 
siempre de colocar el CarryMe 
con las esquinas liberadas en una 
superficie plana y segura para que 
el bebé no ruede.
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HR  VAŽNO SAČUVATI ZA 
KASNIJI OSVRT

Čestitamo vam na vašem Voksi® 
proizvodu. Pažljivo pročitajte upute 
za uporabu prije početka korištenja 
proizvoda. Ažurirane upute za 
uporabu uvijek možete pronaći na 
www.voksi.com. Za dodatna pitanja 
molimo vas posjetite web stranicu.

Ovaj proizvod certificiran je prema 
STANDARD 100 Oeko-Tex razredu 
1, 1676-249 DTI. Ovaj proizvod 
zadovoljava sigurnosne zahtjeve 
europskog standarda EN 1466:2023.

PRANJE I NJEGA:
Uvijek provjerite i slijedite upute za 
pranje na etiketi proizvoda.
Otpustite kutove, otvorite donji 
patentni zatvarač i uklonite vlaknastu 
podlogu prije pranja.
Isperite vlaknastu podlogu u mlakoj 
vodi ili obrišite prljavštinu krpom.
Ne sušite u sušilici. Objesite da se 
osuši.
Presavijte vlaknastu prostirku kada je 
umetnete natrag u CarryMe, a zatim 
je rasklopite unutra. (fig. 1)
 
UPOZORENJA:
•	KORISTITE SAMO ČVRSTU 

HORIZONTALNU I SUHU POVRŠINU.

•	NE DOPUSTITE DRUGOJ DJECI 
DA SE IGRAJU NEPAŽLJIVO 
BLIZU PRIJENOSNE KOŠARE ZA 
NOVOROĐENČE.

•	NE KORISTITE OVAJ PROIZVOD 
AKO JE BILO KOJI DIO SLOMLJEN, 
PODERAN ILI NEDOSTAJE.

•	NIKADA NE KORISTITE OVAJ 
PROIZVOD NA STALKU.

•	NIKADA NE OSTAVLJAJTE DIJETE 
BEZ NADZORA.

•	NE OSTAVLJAJTE SAVITLJIVE RUČKE 
UNUTAR PRIJENOSNE KOŠARE ZA 
NOVOROĐENČE.

•	OVAJ PROIZVOD JE PRIKLADAN 
SAMO ZA DIJETE KOJE NE MOŽE 
SAMO SJEDITI, PREVRTATI SE I 
NE MOŽE SE PODIĆI NA RUKE I 
KOLJENA. MAKSIMALNA TEŽINA 
DJETETA: 9 KG.

•	KORISTITE SAMO ZAMJENSKE 
DIJELOVE KOJE ISPORUČUJE ILI 
ODOBRAVA PROIZVOĐAČ.

•	BUDITE SVJESNI RIZIKA OD 
OTVORENOG PLAMENA I DRUGIH 
IZVORA VISOKE TOPLINE U BLIZINI 
PROIZVODA.

•	RUČKE I DNO PRIJENOSNE KOŠARE 
ZA NOVOROĐENČE TREBAJU SE 
REDOVITO PREGLEDAVATI ZBOG 
ZNAKOVA OŠTEĆENJA I TROŠENJA.

•	KADA SE CarryMe KORISTI 
KAO PRIJENOSNA KOŠARA ZA 
NOVOROĐENČE, UVJERITE SE DA 
SU SVI RUBOVI U USPRAVNOM 
POLOŽAJU.

•	KORISTITE OBJE RUČKE PRILIKOM 
PODIZANJA.

•	PAZITE NA CENTAR GRAVITACIJE I 
UVJERITE SE DA JE GLAVA DJETETA 
UVIJEK NA NAJVIŠOJ TOČKI. (FIG. 2)

•	BUDITE SVJESNI OPASNOSTI OD 
UDARANJA BEBE, NPR. PRILIKOM 
POSTAVLJANJA NA POD, 
PROLASKA KROZ VRATA.
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•	NEMOJTE DODAVATI DRUGI 
MADRAC NA VRH MADRACA KOJI 
JE PRILOŽEN ILI PREPORUČEN OD 
STRANE PROIZVOĐAČA.

•	U KOLIJEVCI NE OSTAVLJAJTE NIŠTA 
ŠTO BI MOGLO PREDSTAVLJATI 
OPASNOST OD GUŠENJA.

•	RUČKE UGURAJTE U VANJSKE 
DŽEPOVE KAKO BISTE IH 
UDALJILI OD DJETETA I IZBJEGLI 
POTENCIJALNU OPASNOST.

•	NE STAVLJAJTE KOLIJEVKU BLIZU 
DRUGOG PROIZVODA, JER TO 
MOŽE PREDSTAVLJATI OPASNOST 
OD DAVLJENJA.

•	KAKO BISTE SPRIJEČILI 
PREGRIJAVANJE, UVIJEK 
RAZMOTRITE VANJSKU 
TEMPERATURU PRILIKOM 
KORIŠTENJA OVOG PROIZVODA. 
VAŽNO JE DA UVIJEK UZMETE 
U OBZIR VREMENSKE UVJETE 
I OSIGURATE DA JE DIJETE 
PRIKLADNO ODJEVENO.

•	SJETITE SE OSIGURATI DOVOLJNO 
ZRAKA OKO DJETETOVE GLAVE, 
NIKADA NE PREKRIVAJTE LICE I 
NEKA DIJETE UVIJEK SPAVA POD 
NADZOROM.

•	ZA SAVJET O SIGURNOM 
SPAVANJU PREPORUČLJIVO JE 
PITATI ZDRAVSTVENOG DJELATNIKA.

•	OVAJ PROIZVOD NIKADA NE SMIJE 
BITI KORIŠTEN KAO KOŠARA ZA 
NOVOROĐENČE U AUTOMOBILU ZA 
VRIJEME VOŽNJE.

UPUTE:
•	Zaključavanje i otključavanje košare 

za novorođenče/podloge za igranje 
(fig. 3). Kada se CarryMe koristi kao 
podloga za igranje, ručke se mogu 
otpustiti kako bi se stvorila ravna 
površina i više prostora za noge.

•	Zaključavanje: Uvijek se pobrinite da 
su svi kutovi preklopljeni kada nosite 
svoje dijete. S Voksi Soft Release TM, 
provucite pojaseve kroz rotvore dok 
se ne zaključaju i pretvore u ručke. 
Kada se pojasevi provuku kroz sva 
četiri kuta, ručke su zaključane i 
možete sigurno nositi svoje dijete.

•	Otključavanje: Pomaknite ručke u 
bočne otvore kako bi se pojasevi 
otpustili i kako bi se prijenosna 
košara za novorođenče otvorila. 
Također, možete otpustiti samo 
jedan ili dva kuta kako biste stvorili 
udoban prostor za dijete. Uvijek 
se pobrinite da je CarryMe s 
otpuštenim kutovima postavljen na 
ravnu sigurnu površinu kako dijete 
ne bi ispalo.
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SI  POMEMBNO, 
SHRANITE ZA PRIHODNJE 
REFERENCE

Čestitamo za vaš izdelek Voksi®. 
Preden začnete uporabljati izdelek, 
natančno preberite uporabniški 
priročnik. Posodobljen uporabniški 
priročnik je vedno na voljo na 
www.voksi.com. Če imate dodatna 
vprašanja, obiščite spletno mesto.

Ta izdelek je certificiran v skladu s 
STANDARDOM 100 Oeko-Tex Class 1, 
1676-249 DTI.
Ta izdelek izpolnjuje varnostne 
zahteve evropskega standarda EN 
1466:2023.
 
PRANJE IN NEGA:
Vedno preverite in upoštevajte 
navodila za pranje na etiketi izdelka.
Sprostite vogale, odprite osnovno 
zadrgo in odstranite vlaknato 
podlogo pred pranjem.
Vlakneno podlogo sperite v mlačni 
vodi ali obrišite umazanijo s krpo.
Ne sušite v sušilnem stroju. Obesite, 
da se posuši.
Zložite vlakneno podlogo, ko jo 
vstavite nazaj v CarryMe, nato pa jo 
razgrnite v notranjost. (fig. 1)

OPOZORILA:
•	UPORABLJAJTE LE TRDNO 

VODORAVNO IN SUHO POVRŠINO.

•	NE DOVOLITE DRUGIM OTROKOM, 
DA SE BREZ NADZORA IGRAJO 
V BLIŽINI PRENOSNE KOŠARE ZA 
NOVOROJENČKA.  

•	NE UPORABLJAJTE TEGA IZDELKA, 

ČE JE KATERI KOLI DEL ZLOMLJEN, 
STRGAN ALI MANJKA.

•	TEGA IZDELKA NIKOLI NE 
UPORABLJAJTE NA STOJALU.

•	NIKOLI NE PUSTITE OTROKA BREZ 
NADZORA.

•	GIBLJIVIH ROČAJEV NE PUŠČAJTE 
V PRENOSNI NOSILKI ZA 
NOVOROJENČKA.

•	TA IZDELEK JE PRIMEREN SAMO ZA 
OTROKA, KI NE MORE SAM SEDETI, 
SE PREVRAČATI IN SE NE MORE 
DVIGNITI NA ROKE IN KOLENA. 
MAKSIMALNA TEŽA OTROKA: 9 KG.

•	UPORABLJAJTE LE NADOMESTNE 
DELE, KI JIH JE DOBAVIL ALI 
ODOBRIL PROIZVAJALEC.

•	ZAVEDAJTE SE NEVARNOSTI 
ODPRTEGA OGNJA IN DRUGIH 
VIROV VISOKE VROČINE V BLIŽINI 
IZDELKA.

•	ROČAJE IN DNO PRENOSNE 
POSTELJICE JE TREBA REDNO 
PREGLEDOVATI GLEDE ZNAKOV 
POŠKODB IN OBRABE.

•	KO UPORABLJATE CarryMe 
KOT PRENOSNO KOŠARO ZA 
NOVOROJENČKA, SE PREPRIČAJTE, 
DA SO VSE STRANI V POKONČNEM 
POLOŽAJU.

•	PRI DVIGOVANJU UPORABITE OBA 
ROČAJA.

•	PAZITE NA TEŽIŠČE IN PAZITE, DA 
BO OTROKOVA GLAVA VEDNO NA 
NAJVIŠJI TOČKI. (FIG. 2)

•	ZAVEDAJTE SE NEVARNOSTI 
UDARCA OTROKA, NPR. PRI 
POSTAVLJANJU NA TLA, SKOZI 
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VRATA.

•	NA VZMETNICO, KI JO ZAGOTAVLJA 
ALI PRIPOROČA PROIZVAJALEC, NE 
DODAJAJTE DRUGE VZMETNICE.

•	V NOSILNEM VOZIČKU NE 
PUŠČAJTE NIČESAR, KAR BI LAHKO 
PREDSTAVLJALO NEVARNOST 
ZADUŠITVE.

•	ROČAJE VTAKNITE V ZUNANJE 
ŽEPE, DA JIH DRŽITE STRAN 
OD OTROKA IN SE IZOGNETE 
MOREBITNI NEVARNOSTI.

•	PRENOSNE POSTELJICE NE 
POSTAVLJAJTE V BLIŽINO DRUGEGA 
IZDELKA, SAJ LAHKO PREDSTAVLJA 
NEVARNOST ZADUŠITVE.

•	DA PREPREČITE PREGREVANJE, 
PRI UPORABI TEGA IZDELKA 
VEDNO UPOŠTEVAJTE ZUNANJO 
TEMPERATURO. POMEMBNO JE, DA 
VEDNO UPOŠTEVATE VREMENSKE 
RAZMERE IN POSKRBITE, DA BO 
OTROK PRIMERNO OBLEČEN.

•	NE POZABITE ZAGOTOVITI DOVOLJ 
ZRAKA OKOLI OTROKOVE GLAVE, 
NIKOLI NE POKRIVAJTE OBRAZA 
IN OTROK NAJ VEDNO SPI POD 
NADZOROM.

•	ZA NASVET O VARNEM SPANJU 
JE PRIPOROČLJIVO POVPRAŠATI 
ZDRAVSTVENEGA DELAVCA.

•	TEGA IZDELKA NIKOLI NE SMETE 
UPORABLJATI KOT KOŠARO ZA 
NOVOROJENČKA V AVTU MED 
VOŽNJO.

NAVODILA:
•	Zaklepanje in odklepanje košare/

igralne podloge (fig. 3). Ko se 

CarryMe uporablja kot igralna 
podloga, lahko ročaje sprostite, 
da ustvarite ravno površino in več 
prostora za noge.

•	Zaklepanje: Ko nosite otroka, se 
vedno prepričajte, da so vsi vogali 
zloženi. Z Voksi Soft Release TM 
potisnite pasove skozi luknje, dokler 
se ne zaskočijo in spremenijo v 
ročaje. Ko so pasovi potegnjeni skozi 
vse štiri vogale, so ročaji zaklenjeni 
in otroka lahko varno nosite.

•	Odklepanje: premaknite ročaje 
v stranske reže, da se trakovi 
odklenejo in da se prenosna košara 
razpre. Prav tako lahko sprostite 
samo en ali dva vogala, da ustvarite 
udoben prostor za otroka. Vedno 
se prepričajte, da je CarryMe s 
sproščenimi vogali postavljen na 
ravno, varno površino, da otrok ne 
pade ven.
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EE  OLULINE: HOIDKE 
EDASPIDISEKS ALLES

Õnnitleme teid oma Voksi® toote 
ostmise puhul. Enne toote kasutamist 
lugege hoolikalt läbi kasutusjuhend. 
Ajakohase kasutusjuhendi leiate alati 
aadressilt www.voksi.com. Kui teil 
on veel küsimusi, külastage palun 
veebisaiti.
See toode on sertifitseeritud vastavalt 
STANDARD 100 Oeko-Tex klass 1, 
1676-249 DTI. See toode vastab 
Euroopa standardi EN 1466:2023 
ohutusnõuetele.

PESU & HOOLDUS:
Kontrollige alati toote hoolduseetiketil 
olevaid pesujuhiseid ja järgige neid.
Enne pesemist vabastage nurgad, 
avage alustõmblukk ja eemaldage 
kiudmatt.
Loputage kiudmatti leiges vees või 
pühkige mustus lapiga maha.
Mitte kuivatada trummelkuivatis. 
Riputage kuivama.
Klappige kiudmatt tagasi, kui 
sisestate selle CarryMei tagasi, 
seejärel keerake see seest lahti. (fig. 1)

HOIATUSED:
•	KASUTAGE AINULT KINDLAT 

HORISONTAALSET JA KUIVA PINDA.

•	ÄRGE LASKE TEISTEL LASTEL 
KANDEKORVI JUURES 
JÄRELEVALVETA MÄNGIDA.

•	ÄRGE KASUTAGE SEDA TOODET, 
KUI OSA ON KATKI, REBENDIS VÕI 
PUUDUB.

•	ÄRGE KASUTAGE SEDA TOODET 
KUNAGI ALUSEL.

•	ÄRGE KUNAGI JÄTKE LAST 
JÄRELEVALVETA.

•	ÄRGE JÄTKE BEEBITÕSTUKI SISSE 
PAINDLIKKE KÄEPIDEMEID.

•	SEE TOODE SOBIB AINULT LAPSELE, 
KES EI SAA ILMA ABITA ISTUDA, 
ÜMBER MINNA EGA KÄTEL JA 
PÕLVEDEL PÜSTI AJADA. LAPSE 
MAKSIMAALNE KAAL: 9 KG.

•	KASUTAGE AINULT TOOTJA POOLT 
TARNITUD VÕI HEAKS KIIDETUD 
VARUOSI.

•	OLGE TEADLIK LAHTISE LEEGI JA 
MUUDE KÕRGE KUUMUSE ALLIKATE 
OHUST TOOTE LÄHEDUSES.

•	KANDEKORVI KÄEPIDEMEID JA 
PÕHJA TULEKS REGULAARSELT 
KONTROLLIDA KAHJUSTUSTE JA 
KULUMISE MÄRKIDE SUHTES.

•	KUI CarryMeI KASUTATAKSE 
KANDEKORVINA, VEENDUGE, ET 
KÕIK KÜLJED OLEKSID PÜSTISES 
ASENDIS.

•	TÕSTMISEL KASUTAGE MÕLEMAT 
KÄEPIDET.

•	PÖÖRAKE TÄHELEPANU 
RASKUSKESKMISELE JA VEENDUGE, 
ET LAPSE PEA OLEKS ALATI KÕIGE 
KÕRGEMAL. (FIG. 2)

•	OLGE TEADLIK LAPSE LÖÖMISE 
OHUST, NT. PÕRANDALE PANNES, 
USTEST LÄBI MINNES.

•	ÄRGE LISAGE TEIST MADRATSIT 
TOOTJA POOLT PAKUTUD VÕI 
SOOVITATUD MADRATSI PEALE.

•	ÄRGE JÄTKE KANDEKORVI 
MIDAGI, MIS VÕIB PÕHJUSTADA 
LÄMBUMISOHTU.
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•	TÕMMAKE KÄEPIDEMED 
VÄLISKÜLJE TASKUTESSE, ET 
NEID LAPSEST EEMAL HOIDA JA 
VÕIMALIKKE OHTE VÄLTIDA.

•	ÄRGE ASETAGE KANDEKORVI TEISE 
TOOTE LÄHEDUSSE, KUNA SEE VÕIB 
PÕHJUSTADA KÄGISTAMISOHTU.

•	ÜLEKUUMENEMISE VÄLTIMISEKS 
KAALUGE ALATI TEMPERATUURI, 
KUI KASUTATE SEDA TOODET. 
ON OLULINE, ET ARVESTAKSITE 
ALATI ILMASTIKUTINGIMUSTEGA 
JA VEENDUGE, ET LAPS OLEKS 
SOBIVALT RIIDES.

•	JÄLGIGE ALATI, ET LAPSE ÜMBER 
OLEKS PIISAVALT ÕHKU, ÄRGE 
KUNAGI KATKE NÄGU JA LASKE 
LAPSEL ALATI VALVSA SILMA ALL 
MAGADA.

•	OHUTU MAGAMISE KOHTA NÕU 
SAAMISEKS ON SOOVITATAV 
KÜSIDA TERVISHOIUTÖÖTAJALT.

•	SEDA TOODET EI TOHI KUNAGI 
KASUTADA KANDEKORVINA AUTOS 
SÕITES.

JUHEND:
•	Kandekorvi / mängumati 

lukustamine ja vabastamine 
(fig. 3). Kui CarryMei kasutatakse 
mängumattina, saab käepidemeid 
vabastada, et luua rohkem ruumi 
jalgadele ja tasapinnale.

•	Lukustamine: Veenduge alati, et 
kõik nurgad oleksid kõrgendatud, 
kui kannate oma last. Voksi 
Soft Release TM abil tõmmake 
rihmad läbi varrukate, kuni need 
on lukustunud ja käepärased. Kui 
käepideme rihm on tõmmatud 

sisse kõigis neljas nurgas, on 
käepidemed lukustunud asendis ja 
saate oma last turvaliselt kanda.

•	Vabastamine: Lükake käepideme 
rihmad külgsuunisesse, nii et rihm 
vabaneb ja kandekorv lahti harutab. 
Saate vabastada ka ainult ühe või 
kaks nurka, et luua lapsele hubane 
ruum. Veenduge alati, et CarryMe 
oleks.
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IS  MIKILVÆGT AÐ 
GEYMLA TIL UPPLÝSINGAR 
SÍÐAR

Til hamingju með Voksi® vöruna. 
Lesið vandlega í gegnum 
notendahandbókina áður en byrjað 
er að nota vöruna. Uppfærða 
notendahandbók er alltaf að finna 
á www.voksi.com. Fyrir frekari 
fyrirspurnir bendum við á heimasíðu 
okkar.

Þessi vara er vottuð samkvæmt 
STANDARD 100 Oeko-Tex Class 1, 
1676-249 DTI. Þessi vara uppfyllir 
öryggiskröfur Evrópustaðals EN 
1466:2023.

ÞVOTTUR OG HÚS:
Athugaðu alltaf þvottaleiðbeiningar 
á umhirðumiða vörunnar og fylgdu 
þeim.
Losaðu hornin, opnaðu 
grunnrennilásinn og fjarlægðu 
trefjamottuna fyrir þvott.
Skolið trefjamottuna í volgu vatni eða 
strjúkið óhreinindi af með klút.
Má ekki fara í þurrkara. Hengdu til 
þerris.
Brjóttu trefjamottuna saman þegar 
þú setur hana aftur inn í CarryMe og 
brettu hana síðan upp að innan. (fig. 1)

VIÐVÖRUN:
•	NOTIÐ AÐEINS Á ÞÉTT LÁRÉTT OG 

ÞURRT YFIRBORÐ.

•	EKKI LEYFA ÖÐRUM BÖRNUM AÐ 
LEIKA SÉR ÁN EFTIRLITS NÁLÆGT 
VÖRUNNI

•	NOTAÐU EKKI VÖRUNA EF EINHVER 

HLUTI HENNAR ER BROTINN, RIFINN 
EÐA VANTAR.

•	NOTAÐU ÞESSA VÖRU ALDREI Á 
STANDI.

•	SKILDU BARNIÐ ALDREI EFTIR 
EFTIRLITSLAUST.

•	SKILJIÐ EKKI SVEIGJANLEGU 
HANDFÖNGIN EFTIR INNI Í 
BURÐARRÚMINU.

•	ÞESSI VARA HENTAR AÐEINS 
BARNI SEM GETUR EKKI SETIÐ UPP 
SJÁLFSTÆTT, VELT SÉR OG GETUR 
EKKI ÝTT SÉR UPP Á HENDUR OG 
HNÉ. HÁMARKSÞYNGD BARNS 9 KG

•	SKIPTU AÐEINS UM VARAHLUTI SEM 
VOKSI HEFUR SAMÞYKKT

•	VERTU MEÐVITAÐUR UM HÆTTUNA 
Á OPNUM ELDI OG ÖÐRUM 
HITAGJÖFUM NÁLÆGT VÖRUNNI.

•	SKOÐA SKAL HANDFANGIÐ OG 
BOTN BURÐARBÚNAÐARINS 
REGLULEGA MEÐ TILLITI TIL MERKI 
UM SLIT

•	ÞEGAR ÞÚ NOTAR VÖRUNA TIL AÐ 
BERA SKALTU GANGA ÚR SKUGGA 
UM AÐ ALLAR HLIÐAR SÉU Í 
UPPRÉTTRI STÖÐU.

•	NNOTAÐU BÆÐI HANDFÖNGIN 
ÞEGAR ÞÚ LYFTIR.

•	GEFÐIÐ GAUM AÐ 
ÞYNGDARPUNKTINUM OG VERIÐ 
VISS UM AÐ HÖFUÐ BARNSINS SÉ 
ALLTAF Á HÆSTA PUNKTI. (FIG. 2)

•	VERTU MEÐVITAÐUR UM HÆTTU 
Á AÐ LEMJA BARNIÐ T.D. ÞEGAR 
LAGT ER Á GÓLF, FARIÐ Í GEGNUM 
HURÐIR.

•	EKKI SETJA AÐRA DÝNU OFAN Á 
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SEM FYLGIR EKKI VÖRUNNI EÐA ER 
SAMÞYKKT AF VOKSI

•	EKKI SKILJA NEITT EFTIR Í 
BARNARÚMINU SEM GÆTI VALDIÐ 
KÖFNUNARHÆTTU.

•	SETTU HANDFÖNGIN Í YTRI VASANA 
TIL AÐ HALDA BARNINU FRÁ 
HUGSANLEGUM HÆTTUM

•	EKKI SETJA BARNARÚMIÐ NÁLÆGT 
ANNARRI VÖRU, SEM GÆTI VALDIÐ 
HÆTTU Á KYRKINGU.

•	TIL AÐ KOMA Í VEG FYRIR OFHITNUN 
SKALTU ALLTAF HAFA Í HUGA 
HITASTIG ÞEGAR ÞÚ NOTAR ÞESSA 
VÖRU. MIKILVÆGT ER AÐ TAKA 
ALLTAF MIÐ AF VEÐURSKILYRÐUM 
OG TRYGGJA AÐ BARNIÐ SÉ RÉTT 
KLÆTT.

•	PASSIÐ AÐ ÞAÐ LOFTI VEL Í 
KRINGUM HÖFUÐIÐ BARNSINS, 
ALDREI HYLJA ANDLIT BARNSINS OG 
FYLGDUST MEÐ BARNINU Á MEÐAN 
ÞAÐ SEFUR.

•	TIL AÐ FÁ RÁÐ UM ÖRUGGAN 
SVEFN ER MÆLT MEÐ ÞVÍ AÐ 
SPYRJA HEILBRIGÐISSTARFSMANN.

•	VARAN MÁ ALDREI NOTA Í BÍLNUM 
VIÐ AKSTUR.

LEIÐBEININGAR:
•	Loka og opna burðarrúmi / leikteppi 

(fig. 3) Þegar CarryMe er notað 
sem leikteppi er hægt að losa 
handföngin til að skapa meira pláss 
fyrir fæturna og slétt yfirborð.

•	Læsing: Gangið úr skugga um að öll 
horn séu uppbrotin þegar gengið er 
með barnið. Með Voksi Soft Release 
TM tækninni eru böndin dregin 

í gegnum ermarnar þar til þær 
eru læstar og aðgengilegar sem 
handföng. Þegar handfangsólin 
er dregin inn í öll fjögur hornin eru 
handföngin læst í stöðu og öruggt 
að bera barnið.

•	Losun: Renndu 
handfangsböndunum inn í 
hliðarermarnar þannig að ólin 
opnist og barnarúmið breiði úr sér. 
Þú getur líka losað aðeins eitt eða 
tvö horn til að búa til notalegt rými 
fyrir barnið. Gakktu úr skugga um 
að setja CarryMe með lausum 
hornum alltaf á flatt öruggt yfirborð 
svo barnið geti ekki rúllað út.
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SK  DÔLEŽITÉ - 
USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POUŽITIE

Gratulujeme k vášmu novému 
produktu Voksi®. Skôr ako začnete 
produkt používať, pozorne si 
prečítajte návod na použitie. 
Aktualizovaný manuál je možné vždy 
nájsť na www.voksi.com. V prípade 
ďalších otázok navštívte naše 
webové stránky.

Tento produkt je cetrifikovaný v 
súlade s normou Oeko-Tex100- 
triedy 1- 1676-249 DTI. Tento produkt 
spĺňa bezpečnostné požiadavky 
európskej normy EN 1466:2023

PRANIE A ÚDRŽBA:
Vždy skontrolujte pokyny na pranie 
na etikete výrobku a dodržiavajte ich.
Pred praním uvoľnite rohy, otvorte 
zips na spodnej časti a odstráňte 
pevnú podložku.
Pevnú podložku opláchnite vo 
vlažnej vode alebo utrite nečistoty 
handričkou.
Nesušiť v sušičke. Zavesiť na sušenie.
Po vložení pevnej podložky späť do 
CarryMe, postieľku rozložte a znovu 
zložte. (fig. 1)

VAROVANIE
•	POUŽÍVAJTE IBA NA PEVNÝ 

VODOROVNÝ A SUCHÝ POVRCH.

•	NENECHÁVAJTE OSTATNÉ DETI SA 
BEZ DOZORU HRAŤ V BLÍZKOSTI 
POSTIEĽKY.

•	TENTO VÝROBOK NEPOUŽÍVAJTE, 
AK JE AKÁKOĽVEK ČASŤ 

POŠKODENÁ, ROZTRHANÁ ALEBO 
CHÝBA.

•	TENTO VÝROBOK NIKDY 
NEPOUŽÍVAJTE NA STOJANE.

•	NIKDY NENECHÁVAJTE DIEŤA BEZ 
DOZORU.

•	NENECHÁVAJTE PRENOSNÉ 
RUKOVÄTE VO VNÚTRI POSTIEĽKY 
PRE DIEŤA.

•	TENTO VÝROBOK JE VHODNÝ LEN 
PRE DIEŤA, KTORÉ NEVIE SAMO 
SEDIEŤ, PREVAĽOVAŤ SA A NEVIE SA 
VZOPRIEŤ A POSTAVIŤ NA KOLENÁ. 
MAXIMÁLNA HMOTNOSŤ DIEŤAŤA: 
9 KG

•	POUŽÍVAJTE LEN NÁHRADNÉ DIELY 
DODÁVANÉ ALEBO SCHVÁLENÉ 
VÝROBCOM.

•	UVEDOMTE SI NEBEZPEČENSTVO 
OTVORENÉHO OHŇA A INÝCH 
ZDROJOV SILNÉHO TEPLA, AKO 
NAPRÍKLAD ELEKTRICKE KRBY, 
PLYNOVÉ KRBY ATD. V BLÍZKOSTI 
VÝROBKU..

•	RUKOVÄTI A SPODEK POSTIEĽKY 
BY MĚLY BYŤ PRAVIDELNE 
KONTROLOVANÉ NA ZNÁMKY 
POŠKODENIA A OPOTREBENIA.

•	KEĎ SA BABYLIFT POUŽÍVA AKO 
PRENOSNÁ POSTIEĽKA, UISTITE SA, 
ŽE VŠETKY JEHO STRANY SÚ VO 
ZVISLEJ POLOHE.

•	PRI ZDVÍHANÍ POUŽITE OBE 
RUKOVÄTE.

•	VENUJTE POZORNOSŤ ŤAŽISKU A 
UISTITE SA, ŽE HLAVA DIEŤAŤA JE 
VŽDY NA NAJVYŠŠOM BODE. (FIG. 2)

•	UVEDOMTE SI NEBEZPEČIE 
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ZRANENIA DIEŤAŤA OD NÁRAZU 
NAPR. PRI POKLADANIU NA 
PODLAHU, LEBO PRECHÁDZANÍ CEZ 
DVERE.

•	NEPRIDÁVAJTE ĎALŠÍ MATRAC 
NA VRCH DODANÉHO MATRACA 
ALEBO ODPORÚČANÉHO 
VÝROBCOM.

•	NENECHÁVAJTE V KORBÁČIKU NIČ, 
ČO BY MOHLO PREDSTAVOVAŤ 
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA.

•	SCHOVAJTE RUKOVÄTE DO 
VONKAJŠÍCH BOČNÝCH VRECIEK, 
ABY STE JE UDRŽALY MIMO DIEŤA 
A PREDŠLI POTENCIÁLNEMU 
NEBEZPEČIU.

•	NEUMIESTŇUJTE KORBIČKU DO 
BLÍZKOSTI INÉHO VÝROBKU, 
PRETOŽE BY TO MOHLO 
PREDSTAVOVAŤ NEBEZPEČENSTVO 
UŠKRCENIA.

•	UPOZORNENIE: PREHRIATIE MÔŽE 
OHROZIŤ ŽIVOT VÁŠHO DIEŤAŤA! 
BERTE V ÚVAHU OKOLNÚ TEPLOTU 
A OBLEČENIE DIEŤAŤA A ZAISTITE, ŽE 
DIEŤATI NIE JE PRÍLIŠ ZIMA ANI PRÍLIŠ 
TEPLÉ.

•	NEZABUDNITE MAŤ OKOLO HLAVY 
DIEŤATE DOSTATOK VZDUCHU, 
NIKDY MU NEZAKRYVÁVAJTE TVÁR 
A VŽDY NECHAJTE DIEŤA SPÁŤ POD 
DOZOROM.

•	PRE RADU O BEZPEČNOM SPÁNKU 
ODPORÚČAME POŽIADAŤ O RADU 
ZDRAVOTNÍCKEHO PRACOVNÍKA.

•	VÝROBOK SA NIKDY NESMIE 
POUŽÍVAŤ AKO PRENOSNÁ 
POSTIEĽKA PRI JAZDE

 

INŠTRUKCIE
•	Rozkladanie a skladanie prenosné 

tašky / hracie podložky (fig.3). Keď 
sa Carry Me používa ako hracia 
podložka, je možné uvoľniť rukoväte 
a vytvoriť tak rovný povrch a viac 
priestoru pre dieťa.

•	Zaistenie Carry Me: Pri nosení 
dieťaťa sa vždy uistite, že sú všetky 
rohy prehnuté smerom nahor. 
Zatiahnite za popruhy Voksi Soft 
Release™ kým sa celé nepretiahnu 
otvory na poruhy, a kým nebudú 
zaistené a prístupné ako rukoväte. 
Akonáhle je popruh rukoväte 
zatiahnutý vo všetkých štyroch 
rohoch, rukoväte sú zaistené v 
nosiacej polohe, môžete dieťa 
bezpečne nosiť.

•	Uvoľnenie pre hraciu podložku: 
Zasuňte popruhy rukoväte do 
bočných otvorov, aby sa popruh 
odomkol a korbička sa rozložila. 
Môžete tiež uvoľniť iba jeden alebo 
dva rohy, aby ste vytvorili útulný 
priestor pre dieťa. Tašku Carry 
me vždy umiestnite na rovný a 
vodorovný povrch.
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CZ  DŮLEŽITÉ - 
USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ
Gratulujeme k vašemu novému 
produktu Voksi®. Než začnete 
produkt používat, pečlivě si přečtěte 
návod k použití. Aktualizovaný 
manuál lze vždy nalézt na www.
voksi.com. V případě dalších dotazů 
navštivte webové stránky.
 
Tento produkt je cetrifikovaný v 
souladu s normou Oeko-Tex100- 
třídy 1- 1676-249 DTI.
Tento produkt splňuje bezpečnostní 
požadavky evropské normy EN 
1466:2023
 
PRANÍ A ÚDRŽBA
Vždy si přečtěte pokyny pro praní na 
štítku pro péči o výrobek a dodržujte 
je.
Před praním uvolněte rohy, otevřete 
spodní zip a vyjměte pevnou 
podložku.
Opláchněte podložku ve vlažné vodě 
nebo setřete nečistoty hadříkem.
Nesušit v sušičce.Sušit zavěšením.
Po vložení pevné podložky nazpět do 
CarryMe, postýlku znovu rozložte a 
složte. (fig. 1)
 
VAROVÁNÍ
•	POUŽÍVEJTE POUZE PEVNÝ 

VODOROVNÝ A SUCHÝ POVRCH. 

•	NENECHÁVEJTE OSTATNÍ DĚTI SI 
BEZ DOZORU HRÁT V BLÍZKOSTI 
POSTÝLKY.

•	TENTO VÝROBEK NEPOUŽÍVEJTE, 
POKUD JE JAKÁKOLIV ČÁST 

POŠKOZENÁ, ROZTRHANÁ NEBO 
CHYBÍ.

•	TENTO VÝROBEK NIKDY 
NEPOUŽÍVEJTE NA STOJANU.

•	NIKDY NENECHÁVEJTE DÍTĚ BEZ 
DOZORU.

•	NENECHÁVEJTE PŘENOSNÁ UCHA 
UVNITŘ POSTÝLKY PRO DÍTĚ.

•	TENTO VÝROBEK JE VHODNÝ 
POUZE PRO DÍTĚ, KTERÉ SE NEMŮŽE 
BEZ OPĚRY SAMO POSADIT, 
PŘETÁČET SE, PŘITAHOVAT A 
NEMŮŽE SE VZPÍRAT NA RUKOU 
A KLEKNOUT SI. MAXIMÁLNÍ 
HMOTNOST DÍTĚTE: 9 KG.

•	POUŽÍVEJTE POUZE NÁHRADNÍ 
DÍLY DODANÉ NEBO SCHVÁLENÉ 
VÝROBCEM

•	BUĎTE SI VĚDOMÍNI NEBEZPEČÍ 
OTEVŘENÉHO OHNĚ A JINÝCH 
ZDROJŮ SILNÉHO TEPLA, JAKO 
NAPŘÍKLAD ELEKTRICKÉ KRBY, 
PLYNOVÉ KRBY ATD. V BLÍZKOSTI 
VÝROBKU.

•	MADLA A DNO POSKYTKY BY MĚLY 
PRAVIDELNĚ KONTROLOVAT, ZDA 
NEJEVÍ ZNÁMKY POŠKOZENÍ A 
OPOTŘEBENÍ.

•	KDYŽ SE BABYLIFT POUŽÍVÁ JAKO 
PŘENOSNÁ POSTÝLKA, UJISTĚTE SE, 
ŽE VŠECHNY JEHO STRANY JSOU 
VE SVISLÉ POLOZE.

•	PŘI ZVEDÁNÍ POUŽIJTE OBĚ 
RUKOJETI.

•	VĚNUJTE POZORNOST TĚŽIŠTI A 
UJISTĚTE SE, ŽE HLAVA DÍTĚTE JE 
VŽDY NA NEJVYŠŠÍM BODĚ. (FIG. 2)

•	UVĚDOMTE SI NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ 
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DÍTĚTE OD NÁRAZU NAPŘ. PŘI 
POKLÁDÁNÍ NA PODLAHU, NEBO 
PROCHÁZENÍ DVEŘMI.

•	NEPŘIDÁVEJTE DALŠÍ MATRACI NA 
VRCH MATRACE DODANÉ NEBO 
DOPORUČENÉ VÝROBCEM.

•	NENECHÁVEJTE V POSKYTCE NIC, 
CO BY MOHLO PŘEDSTAVOVAT 
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ.

•	SCHOVEJTE RUKOJETI DO 
VNĚJŠÍCH BOČNÍCH KAPES, ABYSTE 
JE UDRŽELI MIMO DÍTĚ A PŘEDEŠLI 
POTENCIÁLNÍMU NEBEZPEČÍ. 

•	NEUMÍSŤUJTE PŘENOSNOU 
POSTÝLKU BLÍZKO JINÝCH 
VÝROBKŮ, KTERÉ MOHOU 
PŘEDSTAVOVAT NEBEZPEČÍ 
UŠKRCENÍ.

•	UPOZORNĚNÍ: PŘEHŘÁTÍ MŮŽE 
OHROZIT ŽIVOT VAŠEHO DÍTĚTE! 
BERTE V ÚVAHU OKOLNÍ TEPLOTU 
A OBLEČENÍ DÍTĚTE A ZAJISTĚTE, ŽE 
DÍTĚTI NENÍ PŘÍLIŠ ZIMA ANI PŘÍLIŠ 
TEPLÉ.

•	NEZAPOMEŇTE MÍT KOLEM HLAVY 
DÍTĚTE DOSTATEK VZDUCHU, NIKDY 
MU NEZAKRYVÁVEJTE OBLIČEJ 
A VŽDY NECHTE DÍTĚ SPÁT POD 
DOZOREM.

•	PRO RADU OHLEDNĚ BEZPEČNÉHO 
SPÁNKU SE DOPORUČUJE POŽÁDAT 
O ZDRAVOTNICKÉHO PRACOVNÍKA..

•	VÝROBEK SE NIKDY NESMÍ 
POUŽÍVAT VE VOZIDLE PŘI JÍZDĚ.

 

INSTRUKCE
•	Rozkládání a skládání přenosné 

tašky / hrací podložky (fig.3). Když 
se Carry Me používá jako hrací 

podložka, lze uvolnit rukojeti a 
vytvořit tak rovný povrch a více 
prostoru pro dítě.

•	Zajištění Carry Me: Při nošení 
dítěte se vždy ujistěte, že jsou 
všechny rohy přehnuté směrem 
nahoru. Zatáhněte za popruhy 
Voksi Soft Release™ dokud se celé 
neprotáhnou otvory na poruhy, 
a dokud nebudou zajištěny a 
přístupné jako rukojeti. Jakmile je 
popruh rukojeti zatažen ve všech 
čtyřech rozích, rukojeti jsou zajištěny 
v nosící poloze ,můžete dítě 
bezpečně nosit.

•	Uvolnění pro hrací podložku: 
Zasuňte popruhy rukojeti do 
bočních otvorů, aby se popruh 
odemkl a korbička se rozložila. 
Můžete také uvolnit pouze jeden 
nebo dva rohy, abyste vytvořili 
útulný prostor pro dítě. Tašku Carry 
me vždy umístěte na rovný a 
vodorovný povrch.
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RS  ВАЖНО - ПАЖЉИВО 
ПРОЧИТАЈТЕ И ЗА БУДУЋЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
Честитамо на вашем Вокси® производу. 
Пажљиво прочитајте упутство за употребу 
пре него што почнете да користите 
производ. Ажурирано упутство за употребу 
се увек може наћи на ввв.вокси.цом. 
Молимо вас да посетите веб локацију за 
сва додатна питања.

Овај производ је сертификован према 
СТАНДАРДУ 100 Оеко-Тек Цласс 1, 1676-
249 ДТИ.
Овај производ испуњава безбедносне 
захтеве европског стандарда ЕН 
1466:2023.

ВАСХ & ЦАРЕ
Увек проверите упутства за прање на 
етикети за негу производа и следите их.
Отпустите углове, отворите рајсфершлус 
на бази и уклоните подлогу од влакана пре 
прања.
Исперите простирку од влакана у млакој 
води или обришите прљавштину крпом.
Без сушења у вешу.
Обесите да се осуши.
Пресавијте простирку од влакана када је 
вратите у Носи ме, а затим је расклопите 
унутра. (fig. 1)

УПОЗОРЕЊА
•	КОРИСТИТЕ САМО ЧВРСТУ, 
ХОРИЗОНТАЛНУ И СУВУ ПОВРШИНУ.

•	НЕ ДОЗВОЛИТЕ ДРУГОЈ ДЕЦИ ДА СЕ 
ИГРАЈУ БЕЗ НАДЗОРА У БЛИЗИНИ 
КОЛИЦА ЗА НОШЕЊЕ.

•	НЕМОЈТЕ КОРИСТИТИ ОВАЈ 

ПРОИЗВОД АКО ЈЕ БИЛО КОЈИ 
ДЕО СЛОМЉЕН, ПОЦЕПАН ИЛИ 
НЕДОСТАЈЕ.

•	НИКАДА НЕ КОРИСТИТЕ ОВАЈ 
ПРОИЗВОД НА ПОСТОЉУ.

•	НИКАДА НЕ ОСТАВЉАЈТЕ ДЕТЕ БЕЗ 
НАДЗОРА.

•	НЕ ОСТАВЉАЈТЕ ФЛЕКСИБИЛНЕ 
РУЧКЕ У ЛИФТУ ЗА БЕБЕ.

•	ОВАЈ ПРОИЗВОД ЈЕ ПОГОДАН САМО 
ЗА ДЕТЕ КОЈЕ НЕ МОЖЕ ДА СЕДИ БЕЗ 
ПОМОЋИ, ДА СЕ ПРЕВРЋЕ И НЕ МОЖЕ 
ДА СЕ ГУРА НА РУКАМА И КОЛЕНИМА. 
МАКСИМАЛНА ТЕЖИНА ДЕТЕТА: 9 КГ.

•	КОРИСТИТЕ САМО РЕЗЕРВНЕ ДЕЛОВЕ 
КОЈЕ ЈЕ ИСПОРУЧИО ИЛИ ОДОБРИО 
ПРОИЗВОЂАЧ

•	БУДИТЕ СВЕСНИ ОПАСНОСТИ ОД 
ОТВОРЕНОГ ПЛАМЕНА И ДРУГИХ 
ИЗВОРА ВИСОКЕ ТОПЛОТЕ У БЛИЗИНИ 
ПРОИЗВОДА.

•	РУЧКЕ И ДНО НОСИЉКЕ ТРЕБА 
РЕДОВНО ПРОВЕРАВАТИ ДА ЛИ ИМА 
ЗНАКОВА ОШТЕЋЕЊА И ХАБАЊА.

•	КАДА СЕ БАБИЛИФТ КОРИСТИ КАО 
КРЕВЕТАЦ ЗА НОШЕЊЕ, УВЕРИТЕ СЕ 
ДА СУ СВЕ СТРАНЕ У УСПРАВНОМ 
ПОЛОЖАЈУ.

•	КОРИСТИТЕ ОБЕ РУЧКЕ ПРИЛИКОМ 
ПОДИЗАЊА.

•	ОБРАТИТЕ ПАЖЊУ НА ЦЕНТАР 
ГРАВИТАЦИЈЕ И УВЕРИТЕ СЕ ДА ЈЕ 
ГЛАВА ДЕТЕТА УВЕК НА НАЈВИШОЈ 
ТАЧКИ. (FIG. 2)

•	БУДИТЕ СВЕСНИ ОПАСНОСТИ ОД 
УДАРАЊА БЕБЕ, НПР. КАДА СЕ 
СТАВЉА НА ПОД, ПРОЛАЗИ КРОЗ 
ВРАТА.
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•	НЕМОЈТЕ ДОДАВАТИ ЈОШ ЈЕДАН 
ДУШЕК НА ДУШЕК КОЈИ ЈЕ ОБЕЗБЕДИО 
ИЛИ ПРЕПОРУЧИО ПРОИЗВОЂАЧ.

•	НЕ ОСТАВЉАЈТЕ У НОСИЉЦИ НИШТА 
ШТО БИ МОГЛО ПРЕДСТАВЉАТИ 
ОПАСНОСТ ОД ГУШЕЊА.

•	ГУРНИТЕ РУЧКЕ У СПОЉНЕ БОЧНЕ 
ЏЕПОВЕ ДА БИСТЕ СЕ ДРЖАЛИ ДАЉЕ 
ОД БЕБЕ КАКО БИСТЕ ИЗБЕГЛИ 
ПОТЕНЦИЈАЛНУ ОПАСНОСТ.

•	НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ КРЕВЕТИЋ БЛИЗУ 
ДРУГОГ ПРОИЗВОДА, КОЈИ МОЖЕ 
ПРЕДСТАВЉАТИ ОПАСНОСТ ОД 
ДАВЉЕЊА.

•	ДА БИСТЕ СПРЕЧИЛИ ПРЕГРЕВАЊЕ, 
УВЕК ВОДИТЕ РАЧУНА О 
ТЕМПЕРАТУРИ КАДА КОРИСТИТЕ 
ОВАЈ ПРОИЗВОД. ВАЖНО ЈЕ ДА УВЕК 
ВОДИТЕ РАЧУНА О ВРЕМЕНСКИМ 
УСЛОВИМА И ВОДИТЕ РАЧУНА О ТОМЕ 
ДА ЈЕ ДЕТЕ ПРИКЛАДНО ОБУЧЕНО.

•	НЕ ЗАБОРАВИТЕ ДА ИМАТЕ ДОВОЉНО 
ВАЗДУХА ОКО ГЛАВЕ ДЕТЕТА, 
НИКАДА НЕ ПОКРИВАЈТЕ ЛИЦЕ И 
УВЕК ПУСТИТЕ ДЕТЕ ДА СПАВА ПОД 
НАДЗОРОМ.

•	ЗА САВЕТ О БЕЗБЕДНОМ СПАВАЊУ, 
ПРЕПОРУЧУЈЕ СЕ ДА ПИТАТЕ 
ЗДРАВСТВЕНОГ РАДНИКА.

•	ПРОИЗВОД СЕ НИКАДА НЕ СМЕ 
КОРИСТИТИ КАО КРЕВЕТАЦ ЗА 
НОШЕЊЕ У АУТОМОБИЛУ ТОКОМ 
ВОЖЊЕ. 
 
 УПУТСТВА

•	Закључајте и отпустите лежај за ношење 
/ простирку за игру (fig.3). Када се Носи 
ме користи као простирка за игру, ручке 
се могу отпустити како би се створило 
више простора за стопала и равну 

површину.

•	Закључавање: Увек водите рачуна да сви 
углови буду подигнути када носите бебу. 
Са Вокси Софт Релеасе ТМ, провуците 
траке кроз рукаве док не буду закључане 
и доступне као ручке. Када се трака за 
ручку увуче у сва четири угла, ручке су 
закључане у положају и можете безбедно 
да носите своју бебу.

•	Отпуштање: Гурните траке за ручке у 
бочне рукаве тако да се каиш откључа, 
а креветац за ношење расклопи. Такође 
можете ослободити само један или два 
угла да бисте створили пријатан простор 
за бебу. Уверите се да увек поставите 
Бабилифт са отпуштеним угловима на 
равну безбедну површину тако да се 
беба не котрља
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PL  WAŻNE - 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ.

Gratulacje z okazji zakupu produktu 
Voksi®. Przed rozpoczęciem 
użytkowania produktu uważnie 
przeczytaj instrukcję obsługi. 
Najnowszą wersję instrukcji obsługi 
można zawsze znaleźć na stronie 
www.voksi.com. W przypadku 
dalszych pytań odwiedź stronę 
internetową.

Produkt ten posiada certyfikat 
zgodny z normą STANDARD 100 
Oeko-Tex Klasa 1, 1676-249 DTI.
Ten produkt spełnia wymogi 
bezpieczeństwa określone w 
europejskiej normie EN 1466:2023.

 
PRANIE I PIELĘGNACJA 
Zawsze sprawdzaj instrukcje 
dotyczące prania podane na metce 
produktu i postępuj zgodnie z nimi.
Przed praniem uwolnij narożniki, 
otwórz zamek błyskawiczny i wyjmij 
matę.  
Wypłucz matę z włókien letnią wodą 
lub zetrzyj brud szmatką.  
Nie suszyć w suszarce bębnowej 
Powiesić do wyschnięcia. Złóż matę 
z włókien, wkładając ją ponownie 
do CarryMe, a następnie rozłóż ją w 
środku. (fig. 1)

OSTRZEŻENIA
•	STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE NA 

TWARDEJ, POZIOMEJ, PŁASKIEJ I 
SUCHEJ POWIERZCHNI.

•	NIE POZWALAJ INNYM DZIECIOM 
BAWIĆ SIĘ BEZ OPIEKI W POBLIŻU 
GONDOLI.

•	NIE UŻYWAJ TEGO PRODUKTU, 
JEŚLI JAKAKOLWIEK CZĘŚĆ JEST 
USZKODZONA, ROZERWANA LUB 
BRAKUJE.

•	NIGDY NIE UŻYWAJ TEGO 
PRODUKTU NA STOJAKU.

•	NIGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ 
OPIEKI.

•	NIE POZOSTAWIAJ ELASTYCZNYCH 
UCHWYTÓW DO TRANSPORTU 
WEWNĄTRZ PODNOŚNIKA DLA 
DZIECI.

•	TEN PRODUKT JEST 
PRZEZNACZONY WYŁĄCZNIE 
DLA DZIECI, KTÓRE NIE POTRAFIĄ 
SIEDZIEĆ SAMODZIELNIE, 
PRZEWRACAĆ SIĘ I NIE POTRAFIĄ 
PODNIEŚĆ SIĘ NA RĘKACH I 
KOLANACH. MAKSYMALNA WAGA 
DZIECKA: 9 KG.

•	STOSUJ WYŁĄCZNIE CZĘŚCI 
ZAMIENNE DOSTARCZONE 
LUB ZATWIERDZONE PRZEZ 
PRODUCENTA.

•	PAMIĘTAJ O RYZYKU OTWARTEGO 
OGNIA I INNYCH ŹRÓDEŁ SILNEGO 
CIEPŁA, TAKICH JAK OGNIE 
ELEKTRYCZNE, OGNIE GAZOWE 
ITP. W BLISKIM SĄSIEDZTWIE 
PRODUKTU.

•	NALEŻY REGULARNIE SPRAWDZAĆ, 
CZY UCHWYTY I SPÓD GONDOLI 
NIE MOGĄ BYĆ USZKODZONE LUB 
ZUŻYTE.

•	PODCZAS NOSZENIA DZIECKA W 
PRODUKCIE NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, 
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ŻE WSZYSTKIE BOKI ZNAJDUJĄ SIĘ 
W POZYCJI PIONOWEJ.

•	PODCZAS PODNOSZENIA UŻYWAJ 
OBU UCHWYTÓW.

•	ZWRÓĆ UWAGĘ NA ŚRODEK 
CIĘŻKOŚCI I UPEWNIJ SIĘ, ŻE 
GŁOWA DZIECKA ZAWSZE 
ZNAJDUJE SIĘ W NAJWYŻSZYM 
PUNKCIE. (RYC. 2)

•	PAMIĘTAJ O RYZYKU UDERZENIA 
DZIECKA, NP. PODCZAS 
KŁADZENIA NA PODŁODZE LUB 
PRZECHODZENIA PRZEZ DRZWI.

•	NIE NALEŻY KŁAŚĆ DRUGIEGO 
MATERACA NA MATERAC 
DOSTARCZONY LUB ZALECANY 
PRZEZ PRODUCENTA.

•	NIE ZOSTAWIAJ W GONDOLI 
NICZEGO, CO MOGŁOBY 
STWARZAĆ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UDUSZENIA.

•	WSUŃ UCHWYTY DO 
ZEWNĘTRZNYCH KIESZENI, ABY ICH 
NIE BYĆ W ODDALENIU OD DZIECKA, 
ABY UNIKNĄĆ POTENCJALNEGO 
ZAGROŻENIA.

•	NIE UMIESZCZAJ GONDOLI BLISKO 
INNEGO PRODUKTU, BO MOŻE TO 
STANOWIĆ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UDUSZENIA.

•	PAMIĘTAJ, ŻE PRZEGRZANIE MOŻE 
ZAGROŻYĆ ŻYCIE TWOJEGO 
DZIECKA! WEŹ POD UWAGĘ 
TEMPERATURĘ OTOCZENIA I 
UBRANIE DZIECKA I UPEWNIJ SIĘ, ŻE 
DZIECKU NIE JEST ZA ZIMNO LUB ZA 
CIEPŁO.

•	PAMIĘTAJ, ABY ZAPEWNIĆ DZIECKU 
DUŻO POWIETRZA WOKÓŁ GŁOWY, 

NIGDY NIE ZAKRYWAJ TWARZY I 
ZAWSZE POZWALAJ DZIECKU SPAĆ 
POD NADZOREM.

•	W CELU UZYSKANIA PORADY 
DOTYCZĄCEJ BEZPIECZNEGO SNU, 
ZALECA SIĘ ZWRÓCIĆ DO LEKARZA.

•	PRODUKTU NIGDY NIE NALEŻY 
UŻYWAĆ W SAMOCHODZIE 
PODCZAS JAZDY.

 
INSTRUKCJE
•	Zablokuj i odblokuj gondolę/matę 

do zabawy (fig.3). Gdy CarryMe jest 
używana jako mata do zabawy, 
uchwyty można zwolnić, aby 
uzyskać płaską powierzchnię i 
więcej miejsca dla dziecka.

•	Zablokuj CarryMe: Zawsze upewnij 
się, że wszystkie rogi są złożone 
do góry podczas noszenia dziecka. 
Za pomocą Voksi Soft Release TM 
przeciągnij paski przez rękawy, 
aż zostaną zablokowane i będą 
dostępne jako uchwyty. Gdy pasek 
uchwytu zostanie wciągnięty 
we wszystkich czterech rogach, 
uchwyty zostaną zablokowane 
na miejscu i będziesz mógł 
bezpiecznie nosić dziecko.

•	Zwolnij, aby grać matą: Wsuń 
paski uchwytu w boczne rękawy, 
aby odblokować pasek i rozłożyć 
gondolę. Możesz również zwolnić 
tylko jeden lub dwa rogi, aby 
stworzyć przytulną przestrzeń dla 
dziecka. Zawsze umieszczaj Babylift 
na płaskiej i poziomej powierzchni.
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LV  SVARĪGI — RŪPĪGI 
IZLASIET UN SAGLABĀJIET 
TURPMĀKAI UZZIŅAI.

Apsveicam ar Voksi® produkta 
iegādi. Pirms produkta lietošanas 
rūpīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. 
Jaunāko lietotāja rokasgrāmatas 
versiju vienmēr var atrast vietnē 
www.voksi.com. Ja jums ir vēl kādi 
jautājumi, lūdzu, apmeklējiet tīmekļa 
vietni.

Šis produkts ir sertificēts saskaņā ar 
STANDARTU 100 Oeko-Tex 1. klase, 
1676-249 DTI.

Šis produkts atbilst Eiropas standarta 
EN 1466:2023 drošības prasībām.

MAZGĀŠANA UN KOPŠANA 
Vienmēr pārbaudiet mazgāšanas 
norādījumus uz produkta kopšanas 
etiķetes un ievērojiet tos. 
Pirms mazgāšanas atbrīvojiet stūrus, 
atveriet apakšējās daļas rāvējslēdzi 
un izņemiet šķiedru paklājiņu. 
Noskalojiet šķiedru paklājiņu 
remdenā ūdenī vai noslaukiet 
netīrumus ar drānu. 
Nav piemērots žāvēšanai veļas 
žāvētājā. Žāvēt izkarot. 
Salieciet šķiedru paklājiņu, ievietojot 
to atpakaļ CarryMe. Pēc tam atlociet 
to iekšpusē. (fig. 1)

BRĪDINĀJUMI
•	 LIETOT TIKAI UZ STINGRAS,  

TAISNAS, HORIZONTĀLAS UN 
SAUSAS VIRSMAS.

•	NEĻAUJIET CITIEM BĒRNIEM 

SPĒLĒTIES BEZ UZRAUDZĪBAS 
PĀRNĒSĀJAMĀS KULBIŅAS 
TUVUMĀ.

•	NELIETOJIET ŠO PRODUKTU, JA 
KĀDA DAĻA IR BOJĀTA, SAPLĒSTA 
VAI TRŪKST.

•	NEKAD NEIZMANTOJIET ŠO 
PRODUKTU, NOVIETOJOT UZ 
STATĪVA. 

•	NEKAD NEATSTĀJIET BĒRNU BEZ 
UZRAUDZĪBAS.

•	NEŠANAS ROKTURUS NEATSTĀJIET 
KULBIŅAS IEKŠPUSĒ.

•	ŠIS PRODUKTS IR PIEMĒROTS TIKAI 
BĒRNAM, KURŠ VĒL NEVAR SĒDĒT 
BEZ PALĪDZĪBAS, APGRIEZTIES UN 
PACELTIES UZ ROKĀM UN CEĻIEM. 
BĒRNA MAKSIMĀLAIS SVARS: 9 KG.

•	 IZMANTOJIET TIKAI RAŽOTĀJA 
PIEGĀDĀTĀS VAI APSTIPRINĀTĀS 
REZERVES DAĻAS.

•	ŅEMIET VĒRĀ ATKLĀTAS UGUNS 
UN CITU SPĒCĪGA SILTUMA AVOTU, 
PIEMĒRAM, ELEKTRISKO KAMĪNU, 
GĀZES KAMĪNU U.C., TUVUMA 
RISKU.

•	REGULĀRI PĀRBAUDIET, VAI 
KULBIŅAS ROKTURIEM UN APAKŠAI 
NAV BOJĀJUMU UN NODILUMA 
PAZĪMJU.

•	JA PRODUKTS TIEK LIETOTS BĒRNA 
PĀRNĒSĀŠANAI, PĀRLIECINIETIES, 
VAI VISAS PUSES IR VERTIKĀLĀ 
POZĪCIJĀ.

•	CELŠANAS LAIKĀ IZMANTOJIET 
ABUS ROKTURUS.

•	PIEVĒRSIET UZMANĪBU SMAGUMA 
CENTRAM UN PĀRLIECINIETIES, KA 



37

BĒRNA GALVA VIENMĒR ATRODAS 
AUGSTĀKAJĀ PUNKTĀ. (2. ATT.)

•	UZMANIETIES NO RISKA TRAUMĒT 
BĒRNU, PIEMĒRAM, LIEKOT UZ 
GRĪDAS VAI EJOT CAUR DURVĪM.

•	NELIETOJIET PAPILDUS MATRACI UZ 
RAŽOTĀJA NORĀDĪTĀ VAI IETEIKTĀ 
MATRAČA.

•	NEATSTĀJIET PĀRNĒSĀJAMĀ 
KULBIŅĀ NEKO, KAS VAR RADĪT 
NOSMAKŠANAS RISKU.

•	 IELIECIET ROKTURUS ĀRĒJĀS SĀNU 
KABATĀS, LAI TIE BŪTU PROM NO 
BĒRNA UN IZSLĒGTU POTENCIĀLU 
BĪSTAMĪBU.

•	NENOVIETOJIET PĀRNĒSĀJAMO 
KULBIŅU TUVUMĀ JEBKĀDAM 
CITAM PRODUKTAM, KAS VARĒTU 
RADĪT NOŽŅAUGŠANAS RISKU.

•	LŪDZU, ŅEMIET VĒRĀ, KA 
PĀRKARŠANA VAR APDRAUDĒT 
JŪSU BĒRNA DZĪVĪBU! ŅEMIET VĒRĀ 
APKĀRTĒJĀS VIDES TEMPERATŪRU 
UN BĒRNA APĢĒRBU, UN 
PĀRLIECINIETIES, KA BĒRNS NAV 
PĀRĀK AUKSTS VAI PĀRĀK SILTS.

•	ATCERIETIES, KA AP BĒRNA GALVU 
VIENMĒR JĀBŪT GAISA PLŪSMAI, 
NEKAD NEAIZSEDZIET SEJU UN 
VIENMĒR UZRAUGIET GUĻOŠO 
BĒRNU. 

•	LAI SAŅEMTU VAIRĀK DROŠA 
MIEGA PADOMUS, IESAKĀM JAUTĀT 
VESELĪBAS APRŪPES SPECIĀLISTAM.

•	PRODUKTU NEKAD NEDRĪKST LIETOT 
AUTOMAŠĪNĀ BRAUKŠANAS LAIKĀ. 

INSTRUKCIJAS
•	Pārnēsājamā kulba/rotaļu paklājiņš 

ar savilkšanas un atbrīvošanas 
funkciju (fig 3) Kad CarryMe tiek 
izmantots kā rotaļu paklājiņš, 
rokturus var atbrīvot, lai izveidotu 
līdzenu virsmu un iegūtu vairāk 
vietas mazulim.

•	Savilkšana CarryMe: Pārnēsājot 
mazuli, vienmēr pārliecinieties, 
vai visi stūri ir uzlocīti. Izmantojot 
Voksi Soft Release™, izvelciet lences 
caur atverēm, līdz tās ir nofiksētas 
un izmantojamas kā rokturi. Kad 
roktura lence ir ievilkta visos četros 
stūros, rokturi ir nofiksēti, un jūs 
varat droši pārnēsāt mazuli.

•	Atbrīvošana rotaļu paklājiņam: 
Iebīdiet roktura lences sānu atverēs, 
lai malas kļūtu brīvākas kulbiņu 
varētu atlocīt. Varat arī atbrīvot tikai 
vienu vai divus stūrus, lai izveidotu 
mājīgu vietu mazulim. Pārnēsājamo 
kulbiņu vienmēr novietojiet uz 
līdzenas un horizontālas virsmas.
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Fig. 1

Fold fiber mat before insert
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Fig. 2

Fig. 3 
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